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1 Symbol clarification

( See image 1) Dust bin symbol. This designation means that this product must not be disposed of with other
household waste in the European Union. Please be aware that VidaXL is making a return and collection system
available to you for discarding these products. This possibility is free of cost. When you recycle WEEE or batteries/
accumulators you are helping to prevent that the products are not incinerated or sent to landfills. Therefore, you
are helping to minimize the potential negative impact on human health and the environment. Responsible recycling
can increase the reuse of material resources and avoid potential damage to the environment or health from
uncontrolled waste disposal. This product contains batteries/accumulators. Please refer to the instruction to
remove the batteries/accumulators. WEEE, batteries and accumulator products can have potential effects on the
environment and on human health because of the presence of hazardous substances. Please make sure that you
will recycle the WEEE/batteries according the local legislation. Please visit the vidaXL webpage to find the local
WEEE/batteries collection system.

2 Warnings and personal safety

Important: e It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product. ¢ Do
not completely tighten each screw until all the screws are properly fixed. ® Keep children out of the assembly area
during assembly. ® Handle heavy parts with care. ¢ Ensure that this product is fully assembled as illustrated before

1 Bedeutung der Symbole

( Siehe Abbildung 1 ) Mdulleimer-Symbol. Diese Bezeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der
Européischen Union nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Bitte beachten Sie, dass vidaXL ein
Rickgabe- und Sammelsystem zum Entsorgen dieser Produkte zur Verfiigung stellt. Dies ist kostenlos. Wenn
Elektro- und Elektronik-Altgerate oder Batterien/Akkus recycelt werden, werden diese Produkte nicht verbrannt
oder auf Mulldeponien geworfen. Durch Recycling tragen Sie dazu bei, die méglichen negativen Auswirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu minimieren. Ein verantwortungsbewusstes Recycling kann die
Wiederverwendung materieller Ressourcen erhéhen und mogliche Umwelt- oder Gesundheitsschaden durch
unkontrollierte Abfallentsorgung vermeiden. Dieses Produkt enthélt Batterien/Akkus. Informationen zum Entfernen
der Batterien/Akkus entnehmen Sie bitte der Anleitung. Elektro- und Elektronik-Altgerite, Batterien und
Akkumulatoren kénnen aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen Stoffen potenzielle Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie die Elektro- und Elektronik-
Altgerate/Batterien gemaR der lokalen Richtlinien recyceln. Bitte besuchen Sie die vidaXL Webseite, um das lokale
Sammelsystem fiir Elektro- und Elektronik-Altgerite/Batterien zu finden.

2 Warnungen und persénliche Sicherheit

Wichtig: e Es ist wichtig, dass jedes Produkt, das mit einer Schraube zusammengebaut wird, 2 Wochen nach der
Montage und alle 3 Monate wieder festgezogen wird, um die Stabilitdt wahrend der gesamten Lebensdauer des
Produkts zu gewahrleisten. ¢ Ziehen Sie nicht jede Schraube fest an, bis alle Schrauben richtig befestigt sind. e
Halten Sie Kinder wéhrend der Installation vom Montagebereich fern. ¢ Gehen Sie mit schweren Teilen vorsichtig
um. e Stellen Sie vor Inbetriebnahme sicher, dass dieses Produkt wie abgebildet vollstandig montiert ist. ® Dieses
Produkt sollte nur auf festem, ebenem Boden verwendet werden. e Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt immer

1 Clarification des symboles

(Voir I'image 1 ) Symbole de poubelle. Cette désignation signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec d’autres
ordures ménagéres dans |'Union européenne. Veuillez noter que VidaXL met a votre disposition un systeme de
retour et de collecte pour vous débarrasser de ces produits. Cette possibilité est gratuite. Lorsque vous recyclez des
DEEE ou des piles/accumulateurs, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés dans des
décharges. Par conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et
'environnement. Le recyclage responsable permet d’augmenter la réutilisation des ressources matérielles et
d’éviter les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé dus a une élimination incontrélée des déchets. Ce
produit contient des piles / des accumulateurs. Veuillez vous référer aux instructions pour retirer les piles / les
accumulateurs. Les DEEE, les piles et les accumulateurs peuvent avoir des effets potentiels sur I'environnement et
la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez vous assurer que vous recyclerez les
DEEE / les piles conformément a la législation locale. Veuillez visiter le site Web de vidaXL pour trouver le systéme
local de collecte des DEEE / des piles.

2 Avertissements et sécurité personnelle

Important : ¢ |l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage,
puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie. ® Ne serrez pas compléetement chaque
vis tant que toutes les vis ne sont pas correctement fixées. ® Gardez les enfants hors de la zone d'assemblage
pendant I'assemblage. ®* Manipulez les pieces lourdes avec soin. ® Assurez-vous que ce produit est entierement
assemblé comme indiqué avant utilisation.  Ce produit ne doit étre utilisé que sur un sol ferme et plat. ® Assurez-

1 Symbooluitleg

( Zie afbeelding 1) Vuilnisbak symbool. Deze aanduiding betekent dat dit product in de Europese Unie niet mag
worden weggegooid met ander huishoudelijk afval. Wij maken u erop attent dat vidaXL een retour- en
ophaalsysteem ter beschikking stelt voor het afvoeren van deze producten. Deze optie is kosteloos. Door AEEA of
batterijen/accu's te recyclen, helpt u om te voorkomen dat de producten worden verbrand of naar stortplaatsen
worden gebracht. Zo helpt u de mogelijke negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu tot een
minimum te beperken. Verantwoorde recycling kan het hergebruik van materiéle hulpbronnen vergroten en
mogelijke schade aan het milieu of de gezondheid als gevolg van ongecontroleerde afvalverwijdering voorkomen.
Dit product bevat batterijen/accu's. Raadpleeg de handleiding voor het verwijderen van de batterijen/accu's.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en accu's kunnen door de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen mogelijke gevolgen hebben voor het milieu en de menselijke gezondheid. Zorg ervoor dat u de
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur/batterijen recyclet volgens de lokale wetgeving. Bezoek de
vidaXL webpagina om het lokale inzamelsysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur/
batterijen te vinden.

2 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Belangrijk:  Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee
weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product
tijdens de hele levensduur te verzekeren.  Draai elke schroef pas helemaal vast als alle schroeven goed vastzitten.
* Houd kinderen tijdens de montage uit het montagegebied. ® Ga voorzichtig om met zware onderdelen. ¢ Zorg

1 Chiarimenti sui simboli

( Vediimmagine 1) Simbolo del bidone per la polvere. Questa designazione significa che questo prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici nell'Unione Europea. Tenere presente che vidaXL mette a disposizione un
sistema di restituzione e raccolta per scartare questi prodotti. Questa possibilita € gratuita. Quando si riciclano RAEE
o batterie / accumulatori si aiuta a impedire che i prodotti non vengano inceneriti o inviati in discarica. Pertanto,
state contribuendo a ridurre al minimo il potenziale impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente. Il
riciclaggio responsabile pud aumentare il riutilizzo delle risorse materiali ed evitare potenziali danni all'ambiente o
alla salute dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti. Questo prodotto contiene batterie/accumulatori. Fare
riferimento alle istruzioni per rimuovere le batterie/accumulatori. | RAEE, le batterie e gli accumulatori possono
avere potenziali effetti sull'ambiente e sulla salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Assicurarsi
di riciclare i RAEE/le batterie secondo la legislazione locale. Si prega di visitare la pagina di vidaXL per trovare il
sistema di raccolta RAEE/batterie locale.

2 Avvertenze e sicurezza personale

Importante: ¢ E importante che qualsiasi prodotto assemblato utilizzando qualsiasi tipo di vite venga serrato
nuovamente 2 settimane dopo |'assemblaggio e una volta ogni 3 mesi, al fine di garantire stabilita per tutta la durata
del prodotto. ® Non serrare completamente ciascuna vite finché tutte le viti non sono state fissate correttamente.
* Tenere i bambini lontano dall'area interessata durante le operazioni di assemblaggio. ® Maneggiare con cura le
parti pesanti.  Assicurarsi che questo prodotto sia completamente assemblato prima dell'uso, come illustrato. e

1 Wyjasnienie symboli

(Patrz rysunek 1) Symbol kosza na $mieci Oznaczenie to oznacza, ze na terenie Unii Europejskiej produktu tego nie
wolno wyrzucac razem z innymi $mieciami domowymi. Miej $wiadomos¢, ze vidaXL oferuje system zwrotu i odbioru
w celu utylizacji takich produktéw. Opcja ta jest bezptatna. Kiedy oddajesz baterie lub akumulatory zgodnie z
dyrektywa WEE, zapobiegasz ich spaleniu badz wyrzuceniu na wysypisko. Tym samym pomagasz zminimalizowa¢
potencjalny, negatywny wptyw na zdrowie ludzi oraz srodowisko. Odpowiedzialny recykling zwieksza ponowne
wykorzystanie materiatdw oraz zapobiega zniszczeniu $rodowiska i zdrowia na skutek niekontrolowanego
wyrzucania $mieci. Ten produkt zawiera baterie/akumulatory. Aby usuna¢ baterie/akumulatory, nalezy zapoznac sie
z instrukcja. ZSEE (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny), baterie oraz akumulatory moga mie¢ potencjalny
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na zawartos¢ niebezpiecznych substancji. Upewnij sie, ze oddasz do
recyk/lingu ZSEE/baterie zgodnie z lokalnymi przepisami. Odwiedz strone vidaXL aby znalez¢ lokalny punkt zbierania
ZSEE/baterii.

use. ® This product should only be used on firm, level ground.  Ensure the product is always placed on level ground.
* No liability will be accepted for damage or injury caused by incorrect use of this product. ¢ Keep hands away from
folding mechanism and moving parts to prevent possible injury. « Never use or open this parasol without a suitable
base set in place. ® Do not use this parasol during periods of high winds and rain. Failure to do so may result in
personal injury and/or damage. ¢ Always close the sunshade and put the cover on if the wind rises above a
"moderate breeze", if there is snowfall or if it is raining. ® The product contains small parts which could pose a risk
to young children. Keep small parts out of reach of children. ¢ This product is not a toy! Ensure that children do not
use either the sunshade, the canopy or the base for playing or climbing. ¢ Do not use open fire (e.g. garden
barbecue or grill) beneath or right next to this product. * Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas can be
used when air temperature is higher than 7°C. e Safety instructions for wind/rain/warnings. Secure product by
attaching ropes and weights. ¢ If wind speed exceeds 6 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the
product, fold and secure it and put in a safe place. ¢ If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order
to avoid premature ageing of the product. * Preparation for use. Please check before use, if your gazebo, tent,
umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use the product.
Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage. * Storage. After Use: Dry the canvas, fold it
carefully and place in a dry place. Clean and dry the frame and put it in a dry place. Store components in a dry place.
e Warranty: Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and
complaints.

auf ebenem Grund befindet. ¢ Es wird keine Haftung fir Schaden oder Verletzungen Gibernommen, die durch
unsachgemalen Gebrauch dieses Produkts entstehen. ¢ Um eventuelle Verletzungen zu vermeiden, halten Sie die
Hande von Klappmechanismen und beweglichen Teilen fern. ¢ Verwenden oder 6ffnen Sie diesen Sonnenschirm
niemals ohne einen geeigneten Sockel. ® Verwenden Sie nicht diesen Sonnenschirm bei starkem Wind und Regen.
Andernfalls kann es zu Verletzungen und/oder Schiden kommen. ¢ SchlieBen Sie immer den Sonnenschirm und
legen Sie die Abdeckung auf, sobald der Wind lber eine maRige Windstarke steigt, es schneit oder regnet.  Das
Produkt enthélt Kleinteile, die eine Gefahr fiir kleine Kinder darstellen konnen. Bewahren Sie die Kleinteile
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. ¢ Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Achten Sie darauf, dass Kinder weder
den Sonnenschirm, das Vordach noch die Basis zum Spielen oder Klettern benutzen. ¢ Verwenden Sie nicht den
Sonnenschirm neben einem Feuer im Freien (z. B. Gartengrill oder Grill) unter oder direkt neben diesem Produkt. ¢
Pavillons, Zelte, Pavillons und Gartenschirme kénnen verwendet werden, wenn die Lufttemperatur héher als 7 ° C
ist. ® Sicherheitshinweise fir Wind / Regen / Warnungen. Sichern Sie das Produkt durch Anbringen von Seilen und
Gewichten. * Wenn die Windgeschwindigkeit 6 m / s tberschreitet oder bei starkem Regen, entfernen Sie das
Produkt vorsichtig, falten und sichern Sie es und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf. ¢ Wenn der Stoff
unerwartet nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Alterung des Produkts zu vermeiden. e
Vorbereitung zur Verwendung. Bitte tberpriifen Sie vor dem Gebrauch, ob Ihr Pavillon, Zelt, Regenschirm oder
Pavillon nicht beschadigt ist (gebogene Metallelemente, zerrissener Stoff). Verwenden Sie das Produkt im
Schadensfall nicht. Die Nichtbeachtung dieser Richtlinien kann zu Schaden fuihren. e Lagerung. Nach Gebrauch:
Trocknen Sie die Leinwand, falten Sie sie vorsichtig und legen Sie sie an einen trockenen Ort. Reinigen und trocknen
Sie den Rahmen und legen Sie ihn an einen trockenen Ort. Lagern Sie die Komponenten an einem trockenen Ort. ¢
Garantie: Nur Produkte, die gemaR den Anweisungen des Herstellers verwendet werden, unterliegen Garantien
und Beschwerden.

vous que le produit est toujours placé sur un sol plat. ¢ Aucune responsabilité ne sera acceptée pour les dommages
ou blessures causés par une utilisation incorrecte de ce produit. ® Gardez les mains a I'écart du mécanisme de pliage
et des piéces mobiles afin d'éviter tout risque de blessure. ¢ N'utilisez ni ouvrez jamais ce parasol sans un socle
approprié mis en place. * N'utilisez pas ce parasol pendant les périodes de vents forts et de pluie. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer des blessures et / ou des dégats matériels. ® Fermez toujours le parasol et mettez
la housse si le vent souffle au-dessus d'une "brise modérée", s'il neige ou s'il pleut. ¢ Le produit contient de petites
piéces pouvant présenter un risque pour les jeunes enfants. Gardez les petites piéces hors de la portée des enfants.
* Ce produit n'est pas un jouet ! Assurez-vous que les enfants n'utilisent ni le parasol, ni I'auvent, ni la base pour
jouer ou grimper. * N'utilisez pas de feu ouvert (par exemple, barbecue de jardin) sous ou juste a c6té de ce produit.
* Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols peuvent étre utilisés lorsque la température de I'air est
supérieure a 7°C. e Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries. Mettez le produit en sécurité en
|'attachant a I'aide de cordes et de poids. * Si le vent souffle a plus de 6 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie,
démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans un endroit protégé. e Si le tissu est
anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit. e
Préparation a I'utilisation. Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou
pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu déchiré). Si votre produit est endommagé, ne
|'utilisez pas.Le non-respect de ces régles risquent d'endommager votre produit. ® Entreposage. Apreés utilisation:
Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec. Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le
dans un endroit sec. A conserver dans un endroit sec. ® Garantie: Seuls les produits utilisés conformément aux
instructions du fabricant peuvent faire |'objet de garanties ou de réclamations.

ervoor dat dit product voor gebruik volledig is gemonteerd zoals afgebeeld. ¢ Dit product mag alleen worden
gebruikt op een stevige, vlakke ondergrond. e Zorg ervoor dat het product altijd op een vlakke ondergrond staat. ¢
Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade of letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.
Houd uw handen uit de buurt van het vouwmechanisme en bewegende onderdelen, om mogelijk letsel te
voorkomen. ® Gebruik of open deze parasol nooit zonder een geschikte basisset.  Gebruik deze parasol niet tijdens
periodes van harde wind en regen. Als u dit toch doet, kan dit leiden tot persoonlijk letsel en/of schade. e Sluit altijd
het zonnescherm en plaats de afdekking als de wind meer dan een "matige bries" is, als er sneeuw valt of als het
regent. ® Het product bevat kleine onderdelen die een risico kunnen vormen voor jonge kinderen. Houd kleine
onderdelen buiten bereik van kinderen. e Dit product is geen speelgoed! Zorg ervoor dat kinderen het zonnescherm,
de luifel en de basis niet gebruiken om mee te spelen of op te klimmen. » Gebruik geen open vuur (bijv. tuinbarbecue
of grill) onder of direct naast dit product. e Paviljoens, tenten, priélen en parasols kunnen worden gebruikt wanneer
de luchttemperatuur hoger dan 7°C is. ¢ Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen Zet het product
vast met behulp van touwen en gewichten. ¢ Bij windsnelheden van meer dan 6 m/sec of bij zware regenval moet
u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige locatie plaatsen. ¢ Als de stof
onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te
voorkomen. ¢ Voorbereiding voor gebruik. Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is
beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het product niet als dit beschadigd is. Het niet
opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade. ® Opslag. Na gebruik: Droog het canvas, vouw het zorgvuldig
op en leg het op een droge locatie. Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie. Bewaar onderdelen
op een droge locatie. » Garantie: Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het
product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.

Questo prodotto deve essere utilizzato solo su terreno stabile e piano. ® Assicurarsi che il prodotto sia sempre
posizionato su una superficie piana. ® Non sara accettata alcuna responsabilita per danni o lesioni causate da un uso
errato di questo prodotto. ¢ Tenere le mani lontano dal meccanismo di piegatura e dalle parti mobili al fine di
evitare possibili lesioni. « Non utilizzare o aprire questo ombrellone in assenza di una base adatta. ¢ Non utilizzare
questo ombrellone in caso di forte vento e pioggia. Altrimenti potrebbero verificarsi lesioni personali e/o danni. ¢
Chiudere sempre I'ombrellone e installare la copertura se il vento supera una "brezza moderata", in caso di nevicate
o se piove. ¢ |l prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio per i bambini piccoli. Tenere
le parti piccole fuori dalla portata dei bambini. ¢ Questo prodotto non & un giocattolo! Assicurarsi che i bambini non
utilizzino né I'ombrellone, né il baldacchino o la base per giocare o arrampicarsi. ® Non utilizzare fiamme libere (ad
es. Barbecue da giardino o grill) al di sotto o accanto a questo prodotto. ® Gazebo, tende, padiglioni e ombrelloni
possono essere utilizzati quando la temperatura dell'aria & superiore a 7 ° C. e Istruzioni di sicurezza per vento /
pioggia / avvertenze. Prodotto sicuro attaccando funi e pesi. ¢ Se la velocita del vento supera i 6 m / sec o in
condizioni di forte pioggia, rimuovere con cautela il prodotto, piegarlo e fissarlo e riporlo in un luogo sicuro.  Se il
tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare I'invecchiamento precoce del prodotto.
* Preparazione per |'uso. Si prega di verificare prima dell'uso se il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il padiglione non
sono danneggiati (elementi metallici piegati, tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. Il
mancato rispetto di queste linee guida pud / pud causare danni. » Conservazione. Dopo |'uso: Asciugare la tela,
piegarla con cura e riporla in un luogo asciutto. Pulisci e asciuga il telaio e riponilo in un luogo asciutto. Conservare
i componenti in un luogo asciutto.  Garanzia: Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore
sono soggetti a garanzie e reclami.

2 Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste

Wazne: * Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od
montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas
uzytkowania produktu. ¢ Nie dokrecaj catkowicie kazdej $ruby, dopdki wszystkie sruby nie zostang prawidtowo
zamocowane. ¢ Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu. ¢ Ostroznie obchodz sie z ciezkimi
czeéciami. * Upewnij sig, ze ten produkt jest w petni zmontowany nim bedziesz z niego korzystac. ¢ Ten produkt
powinien by¢ uzywany tylko na stabilnym, réwnym podtozu. ¢ Zawsze miej pewnos¢ ze produkt znajduje sie na
stabilnym podtozu. ¢ Za uszkodzenia lub zranienia wynikajace z niewfasciwego uzycia produktu nie bedzie
ponoszona odpowiedzialnos¢. ¢ Trzymaj dfonie z dala od mechanizmu sktadania i ruchomych czesci, aby zapobiec
mozliwym zranieniom. ¢ Nigdy nie uzywaj ani nie otwieraj parasola bez odpowiedniej podstawy. ¢ Nie uzywaj
parasola gdy mocno pada i wieje. Nieprzestrzeganie tej zasady moze spowodowac obrazenia ciata i / lub
uszkodzenia. ¢ Zawsze zamykaj parasol i zaktadaj ostone, jesli predko$¢ wiatru wznosi sie ponad ,,umiarkowang
bryze”, jesli pada $nieg lub deszcz. » Produkt zawiera mate czesci, ktére moga by¢ niebezpieczne dla matych dzieci.
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Trzymaj te drobne elementy z dala od dzieci. ® Ten produkt nie jest zabawka! Upewnij sig, ze dzieci nie uzywaja
parasola, trzonu ani podstawy do zabawy ani wspinania sie. ® Nie uzywaj otwartego ognia (grilla ogrodowego ani
paleniska) pod ani blisko produktu. ® Altany, pawilony i parasole ogrodowe oraz namioty s produktami sezonowymi
moga by¢ uzywane, gdy temperatura powietrza przekracza 7°C. e Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczenistwa
(wiatr/deszcz) Produkt nalezy zabezpieczyé za pomoca lin i obcigznikdw. ® W przypadku wiatru o predkosci ponad 6
m/sec lub intensywnych opaddéw deszczu nalezy ostroznie rozmontowac produkt, zwingé go i umiesci¢ w
bezpiecznym miejscu. ¢ Jedli tkanina niespodziewanie sie¢ zamoczy, nalezy jg natychmiast wysuszy¢, aby nie

1 Symbolfértydligande

(Se bild 1 ) Dammbehéllare symbol. Denna beteckning innebér att denna produkt inte far kasseras med annat
hushallsavfall i Europeiska unionen. Tank pa att vidaXL har ett retur- och insamlingssystem tillgéngligt fér dig for att
kasta dessa produkter. Denna mojlighet &r kostnadsfri. Nar du atervinner WEEE eller batterier/ackumulatorer
hjélper du till att forhindra att produkterna inte forbranns eller skickas till deponier. Darfor hjalper du till att
minimera den potentiella negativa paverkan pa manniskors hélsa och miljén. Ansvarsfull &tervinning kan 6ka
4teranvandningen av materialresurser och undvika potentiell skada pa miljén eller hédlsan genom okontrollerad
avfallshantering. Denna produkt innehaller batterier/ackumulatorer. Se bruksanvisningen fér att ta bort batterier/
ackumulatorer. WEEE, batterier och ackumulatorprodukter kan ha potentiella effekter p& miljén och manniskors
hélsa pa grund av forekomsten av farliga @mnen. Se till att du atervinner WEEE/batterier enligt den lokala
lagstiftningen. Besék vidaXL att hitta det lokala insamlingssystemet fér WEEE/batterier.

2 Varningar och personlig sdkerhet

Viktigt: ¢ For alla produkter som monteras med skruv dr det viktigt att dessa efterdras tva veckor efter monteringen
och darefter en géng var tredje méanad. Detta for att sakerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin
livsldngd. ¢ Dra inte &t varje skruv helt tills alla skruvar &r ordentligt fasta. ¢ Hall barn borta fran monteringsomradet
under montering. ® Hantera tunga delar med varsamhet. ¢ Sakerstall att produkten &r helt monterad som illustrerat

1 Aclaracidon de simbolos

(Consulte imagen 1) Simbolo de cubo de basura. Esta denominacién implica que este producto no debe desecharse
con los otros residuos domésticos en la Unidn Europea. Tenga en cuenta que vidaXL pone a su disposicion un
sistema de devolucidn y recogida para deshacerse de estos productos. Esta posibilidad no tiene ningun coste. Al
reciclar aparatos eléctricos o electrénicos o baterias/acumuladores, ayuda a evitar que los productos sean
incinerados o enviados a vertederos. Asi, esta colaborando a minimizar el posible impacto negativo sobre la salud y
el medio ambiente. El reciclaje responsable puede aumentar la reutilizacién de recursos materiales y evitar posibles
dafios al medio ambiente o a la salud derivados de una eliminacion de desechos descontrolada. Este producto
contiene pilas/acumuladores. Consulte las instrucciones para retirar las pilas/acumuladores. Los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE), las baterias y los productos acumuladores pueden tener posibles efectos
sobre el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Asegurese de reciclar las
baterias/residuos de aparatos eléctricos y electronicos de acuerdo con la legislacion local. Visite la pagina web de
vidaXL para encontrar el sistema local de recoleccién de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos/baterias.

2 Advertencias y seguridad personal

Importante: ¢ Es importante que cualquier producto ensamblado con cualquier tipo de tornillo se vuelva a apretar
2 semanas después del ensamblaje y una vez cada 3 meses, para asegurar la estabilidad durante toda la vida util del
producto. * No apriete completamente cada tornillo hasta que todos los tornillos estén correctamente fijados. ®
Mantenga a los nifios alejados de la zona de montaje durante el montaje. ® Maneje las piezas pesadas con cuidado.

1 Symbolforklaring

(Se billede 1) Skraldespandssymbol. Denne betegnelse betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
andet husholdningsaffald i EU. Veer opmaerksom p4, at vidaXL stiller et retur- og indsamlingssystem til radighed for
dig til at kassere disse produkter. Denne mulighed er gratis. Nar du genbruger WEEE eller batterier/akkumulatorer,
hjeelper du med at forhindre, at produkterne braendes eller sendes pa lossepladser. Derved hjeelper du med at
minimere den potentielle negative indvirkning p& menneskers sundhed og miljget. Ansvarlig genanvendelse kan
@ge genbrug af materielle ressourcer og forhindre potentiel skade pa miljget eller sundheden ved ukontrolleret
bortskaffelse af affald. Dette produkt indeholder batterier/akkumulatorer. Se instruktionerne til fiernelse af
batterier/akkumulatorer. WEEE, batterier og akkumulatorprodukter kan have potentielle effekter pa miljget og
menneskers sundhed pa grund af tilstedevaerelsen af farlige stoffer. Sgrg for, at du genbruger WEEE/batterierne i
henhold til den lokale lovgivning. Besgg vidaXL's hjiemmeside for at finde det lokale indsamlingssystem for WEEE/
batterier.

2 Advarsler og personlig sikkerhed

Vigtigt: ¢ Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling
samt hver tredje maned for at sikre, at produktet er stabilt i hele dets levetid. ¢ Stram ikke hver skrue helt, fgr alle
skruerne er ordentligt fastgjort. ¢ Sgrg for at holde bgrn vaek under montering. ¢ Veer forsigtig med tunge dele. ¢
Sgrg for, at produktet er samlet komplet som vist inden ibrugtagning. ¢ Produktet skal kun bruges pa fast og jeevn

1 Symbolavklaring

(Se bilde 1) Stpvbeholdersymbol. Denne betegnelsen betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med annet
husholdningsavfall i EU. Vaer oppmerksom pa at VidaXL gjgr et retur- og innsamlingssystem tilgjengelig for deg for a
kaste disse produktene. Denne muligheten er gratis. N&r du resirkulerer WEEE eller batterier/akkumulatorer,
hjelper du med & forhindre at produktene ikke forbrennes eller sendes til deponi. Pa denne maten hjelper du med
4 minimere den potensielle negative innvirkningen pa menneskers helse og miljget. Ansvarlig resirkulering kan gke
gjenbruk av materielle ressurser og unnga potensiell skade pa miljget eller helsen fra ukontrollert avfallshandtering.
Dette produktet inneholder batterier/akkumulatorer. Se instruksjonene for & fierne batteriene/akkumulatorene.
WEEE, batterier og akkumulatorer kan ha potensielle effekter pd miljget og menneskers helse pa grunn av
tilstedeveerelsen av farlige stoffer. Forsikre deg om at du resirkulerer WEEE/batterier i henhold til lokale forskrifter.
Ga til vidaXL-nettsiden for a finne det lokale innsamlingssystemet for WEEE/batterier.

2 Advarsler og personvern

Viktig: » Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver
3. maned for 3 sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid.  Ikke stram hver skrue helt til alle skruene er
ordentlig festet.  Hold barn utenfor monteringsomradet under montering. ¢ Handter tunge deler med forsiktighet.

1 Esclarecimento dos simbolos

( Consulte a imagem 1 ) Simbolo de caixote do lixo Esta designagdo significa que este produto ndo deve ser
descartado em conjunto com o lixo doméstico na Unido Europeia. Por favor, esteja ciente de que a vidaXL estd a
criar um sistema de recolha para o descarte destes produtos. Esta possibilidade é gratuita. Ao reciclar Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletrénicos ou baterias/acumuladores, esta a ajudar a evitar que estes produtos sejam
incinerados ou enviados para aterros. Portanto, estd a ajudar a minimizar o potencial impacto negativo na saude
humana e no meio ambiente. A reciclagem responsavel pode aumentar a reutilizagdo de recursos materiais e evita
danos potenciais no meio ambiente ou satide devido ao descarte descontrolado de residuos. Este produto contém
pilhas/baterias/acumuladores. Consulte as instru¢des para remover as pilhas/baterias/acumuladores. As pilhas,
baterias e acumuladores WEEE podem ter efeitos potenciais no meio ambiente e na saude humana devido a
presenca de substancias perigosas. Certifique-se que recicla os WEEE/pilhas/baterias de acordo com a legislagdo
local. Visite o site da vidaXL para encontrar o sistema de recolha local para WEEE/pilhas/baterias.

2 Avisos e seguranga pessoal

Importante: * E importante que qualquer produto montado com qualquer tipo de parafuso seja reapertado 2
semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses - para garantir a estabilidade ao longo de toda a vida util do
produto. ® Ndo aperte completamente cada parafuso até que todos os parafusos estejam devidamente fixados. e
Mantenha as criangas afastadas da area da montagem durante a instalagdo. ® Manuseie as pegas pesadas com
cuidado. e Certifique-se de que este produto estd totalmente montado conforme o ilustrado antes de o utilizar. ¢
Este produto deve ser utilizado apenas num terreno firme e nivelado. ¢ Certifique-se de que o produto estd sempre

1 Explicare simbol

( Veziimaginea 1) Simbol cos de gunoi. Aceastad inscriptionare inseamna cd, in Uniunea Europeand, acest produs nu
trebuie eliminat impreunad cu alte deseuri menajere. Vd rugam sa retineti cd vidaXL vd pune la dispozitie un sistem
de returnare si colectare pentru aruncarea acestor produse. Aceasta posibilitate este gratuita. Cand reciclati DEEE
sau baterii/acumulatori, ajutati la prevenirea incinerarii sau trimiterii produselor la depozitele de deseuri. Prin
urmare, contribuiti la reducerea impactului potential negativ asupra sanatatii umane si a mediului. Reciclarea
responsabild poate creste reutilizarea resurselor materiale si poate evita potentialele daune aduse mediului sau
sanatatii cauzate de eliminarea necontrolatd a deseurilor. Acest produs contine baterii / acumulatori. V3 rugdm sa
consultati instructiunile pentru indepartarea bateriilor / acumulatorilor. DEEE, bateriile si produsele pentru
acumulatori pot avea efecte latente asupra mediului si asupra sandtdtii umane din cauza prezentei substantelor
periculoase. Va rugam sa va asigurati cd veti recicla DEEE / bateriile conform legislatiei locale. VA rugdm s3 vizitati
pagina de Internet vidaXL pentru a gasi sistemul local de colectare pentru DEEE / baterii.

2 Avertismente si siguranta personala
11

doprowadzi¢ do przedwczesnego zuzycia produktu. e Przygotowanie do uzycia. Przed uzyciem pawilonu
ogrodowego, namiotu lub parasola nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie jest uszkodzony (powyginane czesci metalowe,
rozerwany materiat). W przypadku wykrycia uszkodzen, nie wolno uzywaé produktu. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do jego zniszczenia. ® Przechowywanie. Po uzyciu: Wysuszy¢ tkaning, zwingc jg ostroznie i umiesci¢ w suchym
miejscu. Wyczysci¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiescic jg w suchym miejscu. Przechowywa¢ w suchym miejscu.
¢ Gwarancja: Tylko produkty uzywane zgodnie z instrukcjami producenta podlegaja gwarancji i reklamacji.

fére anvandning.  Denna produkt ska endast anvindas pa fast, plan mark. e Sakerstéll att produkten alltid placeras
pé plan mark. e Inget ansvar atas for averkan eller skada som orsakats av felaktig anvandning av denna produkt.
Hall hénder borta fran hopfallningsmekanismen och rérliga delar for att forhindra méjlig personskada. * Anvand
aldrig, eller 6ppna parasollet utan lamplig bas pa plats. ® Anvdnd inte detta parasoll under perioder med starka
vindar och regn. Underlatenhet att géra detta kan resultera i personskada och/eller skada. * Sting alltid solskyddet
och sitt pa dverdraget om vinden dverstiger en "mattlig bris", om det finns snofall eller om det regnar. ¢ Produkten
innehéller sma delar som kan utgéra en risk for sma barn. Hall sma delar utom rackhall fér barn. » Denna produkt
ar inte en leksak! Sakerstall att barn inte anvénder varken parasollet, 6verdraget eller basen for lek och klattring. ¢
Anvand inte 6ppen eld (t.ex. utomhusgrill) under eller precis bredvid produkten. e Paviljonger, tilt och
tradgardsparasoll kan anviandas nér lufttemperaturen 6verstiger 7 °C. o Sékerhetsanvisningar vid blast/regn/
stormvarning. Fast produkten ordentligt med linor och tyngder. ¢ Vid vindhastigheter éverstigande 6 m/sec eller vid
kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den pa saker plats. « Om tyget ovantat blir vatt ska
det torkas omedelbart for att undvika att produkten &ldras i fortid.  Férberedelse fér anvandning. Innan du
anvéander paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga bojda metalldelar eller skador
i tyget). Om produkten &r skadad ska den inte anvandas.Om du inte féljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.
Forvaring. Efter anvandning: Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera pa en torr plats. Rengér och torka
stommen och placera den pa en torr plats. Férvara delarna pa en torr plats. ® Garanti: Garanti- och reklamationsrétt
géller endast de produkter som anvands i enlighet med tillverkarens instruktioner.

* Asegurese de que este producto esté totalmente montado como se indica antes de usarlo. ¢ Este producto debe
usarse Unicamente sobre un terreno firme y nivelado.  Asegurese de que el producto siempre esté colocado sobre
un terreno nivelado. * No se aceptara ninguna responsabilidad en caso de dafios o lesiones causados por un uso
incorrecto de este producto. ® Mantenga las manos alejadas del mecanismo plegable y de las piezas moviles para
evitar posibles lesiones. ¢ Nunca use o abra esta sombrilla sin una base adecuada colocada en susitio. ® No use esta
sombrilla durante épocas de vientos fuertes o lluvias. Si se hace, puede provocar lesiones o dafios personales. ¢
Cierre siempre el parasol y coloque la funda si el viento es mas que "una brisa moderada", si nieva o llueve. o El
producto contiene piezas pequefias que pueden poner en riesgo a nifios pequefios. Mantenga las piezas pequefias
alejadas de los nifios. e jEste producto no es un juguete! Asegurese de que los nifios no usen el parasol, el toldo o
la base para jugar o trepar. ® No use elementos con fuego (p.ej., barbacoas o parrillas) debajo o justo al lado de este
producto. ¢ Se pueden utilizar cenadores, carpas, pabellones y sombrillas de jardin cuando la temperatura del aire
es superior a 7 ° C. ¢ Instrucciones de seguridad para viento / lluvia / advertencias. Asegure el producto atando
cuerdas y pesos. ® Si la velocidad del viento supera los 6 m / seg o en condiciones de lluvia intensa, retire con
cuidado el producto, déblelo, fijelo y coldquelo en un lugar seguro. ¢ Si el tejido se moja inesperadamente, séquelo
inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto. * Preparacién para el uso. Por favor,
compruebe antes de usar si su cenador, carpa, sombrilla o pabellén no estd dafiado (elementos metélicos doblados,
tela rasgada). En caso de dafios no utilice el producto. El incumplimiento de estas pautas puede provocar dafios. ®
Almacenaje Después de usar: Seque el lienzo, déblelo con cuidado y coléquelo en un lugar seco. Limpiar y secar el
marco y colocarlo en un lugar seco. Almacene los componentes en un lugar seco. ¢ Garantia: Solo los productos
utilizados de acuerdo con las instrucciones del fabricante estan sujetos a garantias y quejas.

overflade. * Sgrg for, at produktet altid er placeret pa en jeevn overflade. e Vi fralaegger os ethvert ansvar i tilfeelde
af skader pa grund af forkert anvendelse af produktet. ¢ Sgrg for at holde haenderne vaek fra foldemekanismen og
beveegelige dele, da det kan medfgre skader. ¢ Anvend og aben aldrig denne parasol uden at have opsat en velegnet
sokkel.  Anvend ikke parasollen i perioder med kraftig vind og regn. Sker dette ikke, kan det medfgre personskader
og/eller andre skader. » Luk altid for solskyggen og treek omslaget over, hvis vindhastigheden bliver hgjere end
moderat brise, hvis det sner eller regner. ¢ Produktet indeholder sma dele, som kan udggre en potentiel fare for
sma bgrn. Sgrg for at holde sma dele vaek fra bgrns reekkevidde. * Produktet er ikke legetgj! Sgrg for, at bgrn ikke
bruger hverken solskyggen, baldakinen eller soklen til at lege pa eller klatre pa. ¢ Anvend ikke aben ild (fx havegrill
eller balfad) under eller teet pa produktet.  Pavilloner, telte og haveparasoller kan anvendes, nar lufttemperaturen
er over 7°C. e Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler. Fastggr produktet ved hjeelp af reb og vaegte. ¢ Hvis
vindhastigheden overstiger 6 m/sec, eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og
sikres, hvorefter det anbringes et sikkert sted. e Hvis stoffet uventet bliver vadt, skal det tgrres med det samme for
at undga, at stoffet nedbrydes fgr tid. « Klarggrelse til brug. Fgr brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller
parasollen ikke er beskadiget (bgjede metaldele, revet stof). Produktet ma ikke anvendes, hvis det er beskadiget.
Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfgre skader. ¢ Opbevaring. Efter brug: Tor stoffet, fold
det omhyggeligt, og anbring det et tgrt sted. Renggr og tgr rammen, og anbring den et tgrt sted. Opbevar delene et
tgrt sted. e Garanti: Der kan kun klages over og ydes garanti pa produkter, der er anvendt i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

 Forsikre deg om at dette produktet er ferdig montert som illustrert fgr bruk. e Dette produktet skal bare brukes pa
fast, jevn grunn. e Forsikre deg om at produktet alltid er pa et jevnt underlag. ¢ Det tas ikke ansvar for skader
forarsaket av feil bruk av dette produktet. ® Hold hendene borte fra brettmekanismen og bevegelige deler for &
forhindre mulig personskade. e Aldri bruk eller dpne parasollen uten et passende basesett pa plass. ¢ Ikke bruk
denne parasollen i perioder med sterk vind og regn. Unnlatelse av dette kan fgre til skade og/eller personskade.
Lukk alltid solskjermen og sett pa dekselet hvis vinden stiger over en "moderat bris", hvis det er sngfall eller hvis det
regner. ¢ Produktet inneholder sma deler som kan utgjgre en risiko for sma barn. Hold sma deler utilgjengelig for
barn. e Dette produktet er ikke et leketgy! Forsikre deg om at barn ikke bruker verken solskjermen, kalesjen eller
basen for a leke eller klatre. e Ikke bruk peis (f.eks. hagegrill eller grill) under eller rett ved siden av dette produktet.
* Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller kan brukes i temperaturer over 7 °C. ¢ Sikkerhetsinstruksjoner for
vind/regn/advarsler. Fest produktet med barduner og vekter. e Hvis vindstyrken overstiger 6 m/sec eller kraftig regn
forekommer, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges pa et trygt sted. ® Tgrk stoffet umiddelbart hvis det blir
vatt, for @ unngd at produktet aldres for tidlig. ¢ Forberedelse til bruk. Kontroller fgr bruk at partyteltet, teltet,
parasollen eller paviljongen ikke er skadet (bgyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er skadet.
Hvis disse retningslinjene ikke fglges,kan det fgre til skade.  Oppbevaring. Etter bruk: Tark stoffet, brett det forsiktig
og oppbevar det pa et tgrt sted. Rengjgr og térk rammen, og oppbevar den pd et tgrt sted. Oppbevar delene pa et
tgrt sted. » Garanti: Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

colocado num terreno plano. ¢ Nenhuma responsabilidade serd aceite em caso de danos ou ferimentos causados
pela utilizagdo incorreta deste produto. ¢ Mantenha as mdos afastadas do mecanismo de dobrar e das pegas
moveis, para evitar possiveis ferimentos. ¢ Nunca utilize ou abra este guarda-sol sem uma base adequada
devidamente instalada. ¢ Ndo utilize este guarda-sol durante periodos de ventos fortes e chuva. O ndo cumprimento
poderd causar ferimentos pessoais e/ou danos. ¢ Feche sempre o guarda-sol e coloque a cobertura, quando o vento
atingir velocidades acima do considerado "brisa moderada" ou se estiver a nevar ou a chover. ¢ O produto contém
pecas pequenas que podem representar um risco para as criangas. Mantenha as pegas pequenas afastadas do
alcance das criangas. ® Este produto ndo é um brinquedo! Certifique-se de que as criangas ndo utilizam o para-sol,
o toldo ou a base para brincar ou trepar. ¢ Ndo utilize produtos com chamas abertas (por exemplo, barbecues ou
churrasqueiras de jardim) por baixo ou ao lado deste produto. ® Gazebos, tendas, pavilhdes e guarda-séis de jardim
podem ser usados quando a temperatura do ar for superior a 7 ° C. ® Instrugdes de seguranca para vento / chuva /
avisos. Proteja o produto prendendo cordas e pesos. ¢ Si la velocidad del viento supera los 6 m / seg o en
condiciones de lluvia intensa, retire con cuidado el producto, ddblelo, fijelo y coléquelo en un lugar seguro.... ® Se
o tecido ficar molhado inesperadamente, seque-o imediatamente para evitar o envelhecimento prematuro do
produto. ¢ Preparagdo para utilizagdo. Por favor, verifique antes de usar, se o seu gazebo, barraca, guarda-chuva ou
pavilhdo ndo esta danificado (elementos de metal dobrados, tecido rasgado). Em caso de danos, ndo use o produto.
0 ndo cumprimento dessas diretrizes pode / pode causar danos. ® Armazenamento. Ap6s utilizagdo: Seque a tela,
dobre com cuidado e coloque em local seco. Limpe e seque a moldura e coloque-a em local seco. Armazene os
componentes em local seco. ¢ Garantia: Somente produtos usados de acordo com as instrugdes do fabricante estdo
sujeitos a garantias e reclamagdes.

Important: e Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sd fie stranse
din nou la 2 sdptdmani dupa montare si, apoi, o datd la 3 luni,pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de
viatd a produsului. ® Nu strangeti complet fiecare surub pana cand nu se fixeazd corect toate suruburile. ¢ Tineti
copiii la distantd de zona de asamblare in timpul asamblarii. ¢ Manevrati piesele grele cu grija.  Asigurati-vd ca
acest produs este asamblat integral, conform ilustratiilor, inainte de utilizare. ¢ Acest produs trebuie utilizat doar pe
o suprafatd ferma, uniforma. e Asigurati-va ca acest produs este asezat intotdeauna pe o suprafata uniforma. ¢ Nu
va fi acceptata nicio raspundere in caz de deteriorare sau vatamare cauzata de utilizarea incorecta a acestui produs.
* Tineti-vd mainile la distanta de mecanismul de pliere si piesele mobile pentru a preveni posibile vatamari. ¢ Nu
utilizati sau nu deschideti niciodata aceasta umbreld de soare fird o baza adecvata fixatd in pozitie. ® Nu utilizati
aceastd umbreld de soare in timpul perioadelor cu vant puternic sau ploi. Nerespectarea acestui lucru poate duce
la vatamari corporale si / sau daune. ¢ inchideti intotdeauna copertina si acoperiti-o cu o husa dacd vantul este mai
puternic decat o ,brizé moderata” sau in caz de ninsoare sau ploi. ® Produsul contine piese mici care pot prezenta
un pericol pentru copii. Tineti piesele mici la distanta de copii. ® Acest produs nu este o jucarie! Asigurati-va ca
umbrarul, copertina sau baza nu va fi utilizata de copii pentru joaca sau catdrat. e Nu folositi foc deschis (ex: gratar



in gradind) sub sau in imediata vecinitate a acestui produs. * Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de
gradina pot fi utilizate la temperaturi atmosferice de peste de 7 °C.  Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/
avertismente. Fixati produsul atagand franghii si greutati.  Daca viteza vantului depaseste 6 m/sec sau in conditii
de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impaturiti-l, strangeti-l si puneti-l intr-un loc sigur. ¢ Daca
tesdtura se udd in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatranirii premature a produsului.
Pregatire pentru utilizare. Verificati inainte de utilizare daca pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este

1 Pojasnitev simbola

(Glej sliko 1) Simbol kosa za smeti. Ta oznaka pomeni, da tega izdelka v Evropski uniji ne smete odvreci skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Upostevajte, da vidaXL ponuja sistem vracila in zbiranja teh izdelkov. Ta moZnost
je brezplagna. Ko reciklirate OEEO ali baterije / akumulatorje, pomagate prepreciti, da se izdelki sezgejo ali posljejo
na odlagalis¢a. Tako pomagate zmanjsati potencialne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje. Odgovorno
recikliranje lahko poveca ponovno uporabo materialnih virov in prepre¢i morebitno $kodo okolju ali zdravju zaradi
nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov. Ta izdelek vsebuje baterije / akumulatorje. Prosimo, upostevajte
navodila za odstranjevanje baterij / akumulatorjev. Odpadna elektronska oprema, baterije in akumulatorji imajo
lahko potencialne ucinke na okolje in zdravje ljudi, saj vsebujejo nevarne substance. Prepricajte se, da boste
odpadno elektronsko opremo /baterije reciklirali v skladu z lokalnimi predpisi. Prosimo, obi¢ite vidaXL spletno
stran in pois¢ite lokalna zbirna mesta za zbiranje odpadne elektronske opreme / baterij.

2 Opozorila in osebna varnost

Pomembno: ¢ Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno
pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo
celotno Zivljenjsko dobo. e Vsakega vijaka ne privijte popolnoma, dokler niso vsi vijaki pravilno pritrjeni. ¢ Med
sestavo otroke zadrZite stran od obmodja sestavljanja. ¢ S tezkimi deli delajte previdno. e Pred uporabo se

1 Szimbélumok magyarazata

(Lasd a képet 1) Portartély-szimbolum. Ez a jelolés azt jelenti, hogy a terméket tilos a hagyomanyos haztartési
hulladékkal egyiitt kidobni az Eurdpai Unié terlletén. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a VidaXL visszaklldési és
begyijtési rendszert bocsat vasaroloi rendelkezésére az ilyen termékek artalmatlanitdsdhoz. Ez a lehetGség
ingyenesen elérhetS. Ha WEEE termékeket vagy elemeket / akkumuldtorokat hasznosit Ujra, azzal megel6zi, hogy
elégessék vagy folddel toltsék fel ezeket a termékeket. Ezzel segit minimélisra csokkenteni az emberi egészségre és
a kornyezetre gyakorolt negativ hatdst. A felelGsségteljes Ujrahasznositds noveli az anyagi eréforrasok ujboli
felhasznaldst és segit elkertlni a kdrnyezet vagy egészség ellendrizetlen hulladékeldobdsbdl eredd, lehetséges
kérosoddsat. Ez a termék elemeket/akkumulatorokat tartalmaz. Kérjik, kévesse az utasitast az elemek/
akkumulatorok eltavolitasahoz. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai, az elemek, valamint az
akkumuldtorok veszélyes anyagok jelenléte miatt potencialisan hatdssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre. Kérjuk, tigyeljen arra, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait/elemeit a helyi
jogszabalyok szerint hasznositsa Ujra. Kérjik, keresse fel a vidaXL weboldalat a helyi elektromos és elektronikus
berendezési hulladék/elemek gy(jtérendszerének megkereséséhez.

2 Figyelmeztetések és személyi biztonsag

Fontos: * Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az Gsszeszerelése, utdna 2 héttel,
majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhtzasa.Ezzel a termék teljes élettartaman keresztul
biztosithatd a stabilitdsa. ®* Ne hizza meg teljesen az egyes csavarokat, amig az dsszes csavar nincs megfelelen
rogzitve. o Az Gsszeszerelés soran tartsa a gyermekeket tévol az Gsszeszerelés tertiletétsl. » Banjon 6vatosan a

1 Vysvétleni symbolid

( Viz obrazek 1) Symbol popelnice. Symbol znaéi, ze produkt nesmi byt v rémci Evropské unie likvidovan spole¢né s
ostatnim domovnim odpadem. Méjte prosim na paméti, Zze VidaXL svym zdkaznikim za Géelem likvidace téchto
produktd nabizi systém zpétného odbéru. Tuto moznost Ize vyuzit zdarma. Recyklaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni nebo baterii/akumulatord pomahate eliminovat spalovani a skladovéni téchto odpadd na
skladkach, a tim padem i minimalizovat pfipadné negativni dopady na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Odpovédnou
recyklaci podporujete opétovné vyuziti materidlnich zdroji a eliminaci potencialniho poskozovani Zivotniho
prostiedi a zdravi v dUsledku nekontrolované likvidace odpadu. Tento produkt obsahuje baterie/akumuldtory. Pfi
vyjimani baterii/akumulatord prosim postupujte podle instrukci. Elektroodpad, baterie a akumulatory obsahuiji
nebezpeéné latky, které mohou mit potencialni negativni dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Proto prosim
nezapomeiite recyklovat elektroodpad/baterie v souladu s mistni legislativou. Navstivte prosim webové stranky
vidaXL kde najdete odkaz na shérnd mista elektroodpadu/baterii ve vasi lokalité.

2 Varovani a osobni bezpecnost

Dulezité: e U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddlezité dotahnout Sroubky 2 tydny
po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku ¢ Neutahujte
Uplné kazdy $roub, dokud nejsou vSechny Srouby fadné upevnény.  BEhem sestavovani se ujistéte, Ze se v prostoru
sestavovani nenachazeji déti. ¢ S tézkymi ¢astmi manipulujte opatrné. e Pfed pouzitim se ujistéte, ze je produkt

1 Vysvetlenie symbolov

(Pozri obrazok 1) Symbol nadoby na prach. Toto oznadenie znamend, Ze tento vyrobok sa v Eurdpskej unii nesmie
likvidovat spolu s inym domovym odpadom. Majte na paméti, Ze vidaXL ma k dispozicii systém vratenia a zberu na
vyradenie tychto vyrobkov. Tato moznost je bezplatna. Pri recykldcii OEEZ alebo batérii/akumuldtorov pomahate
zabranit tomu, aby sa vyrobky nespalovali ani neposielali na skladky. Preto pomédhate minimalizovat potencialny
negativny vplyv na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Zodpovedna recykldcia méze zvysit opatovné pouzitie
materialnych zdrojov a zabranit moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo zdravia pri nekontrolovanej
likvidécii odpadu. Tento vyrobok obsahuje batérie / akumulatory. Pri likvidacii batérii / akumulatorov si preitajte
pokyny. WEEE, batérie a akumuldtory mézu mat potencidlne G&inky na Zivotné prostredie a na zdravie fudi z dévodu
pritomnosti nebezpeénych latok. Uistite sa, Ze WEEE / batérie budete likvidovat v sulade s miestnymi zékonmi.
Navstivte webovu stranku vidaXL, kde najdete miestny systém zberu WEEE / batérii.

2 Varovania a osobna bezpeénost

Délezité:  Je dolezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky
dotiahli po dvoch tyzdrioch od montaze, a jedenkrat v priebehu kazdych 3 mesiacov — tak sa zarudi stabilita pocas
celej zivotnosti produktu. ¢ Neutiahnite Uplne kazdu skrutku, kym nie st vietky skrutky spravne zafixované.  Dbajte
na to, aby sa deti nezdrZiavali v miestach, kde prebieha montaZ vyrobku. ¢ S tazkymi dielmi narabajte opatrne.
Overte si, ¢i je vyrobok pred pouZitim Gplne zmontovany do podoby, ktoru vidite na obrazku. ¢ Vyrobok by sa mal

1 Objasnjenje simbola

(Pogledajte sliku 1) Simbol kante za prasinu. Ova oznaka znac€i da se proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim
otpadom u Europskoj uniji. Imajte na umu da vam vidaXL ¢ini sustav povrata i prikupljanja dostupnim za bacanje tih
proizvoda. Ta je mogucénost besplatna. Kad reciklirate WEEE ili baterije/akumulatore, pomaZete sprijeciti da se ti
proizvodi spale ili posalju na odlagalista. Stoga pomazete smanjiti moguci negativni utjecaj na ljudsko zdravlje i
okoli$. Odgovorno recikliranje moze povecati ponovnu upotrebu materijalnih resursa i izbje¢i mogucdu Stetu za
okoli3 ili zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada. Ovaj proizvod sadrZi baterije/akumulatore. Pogledajte upute
za uklanjanje baterija/akumulatora. Otpadna elektri¢ka i elektroni¢ka oprema (WEEE), proizvodi s baterijama i
akumulatorima, mogu imati u¢inke na okoli$ i na Ijudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari. Pobrinite se za
recikliranje WEEE-a/baterija u skladu s lokalnim propisima. Posjetite web-stranicu vidaXL-a kako biste prona3li
lokalni sustav za prikupljanje WEEE-a/baterija.

2 Upozorenja i osobna sigurnost

Vaino: ¢ Vazno je da svaki proizvod koji je sastavljen pomocu bilo koje vrste vijaka bude ponovno zategnut 2 tjedna
nakon sastavljanja i jednom svaka 3 mjeseca - kako bi se osigurala stabilnost tijekom cijelog Zivotnog vijeka
proizvoda. ¢ Nemojte do kraja zategnuti svaki vijak dok svi vijci nisu ispravno ucvriéeni. » DrZite djecu izvan podrucja
za sastavljanje tijekom sastavljanja. e PaZljivo rukujte teskim dijelovima. e Prije upotrebe provjerite je li ovaj
proizvod potpuno sastavljen kao sto je prikazano. ¢ Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo na ¢vrstom, ravnom

1 Symbolin selvennys

( Katso kuva 1) Polysailid symboli. Tamd merkinta tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei tule havittaa kotitalousjatteen
mukana Euroopan Unionin alueella. vidaXL tarjoaa sinulle palautus- ja kerdysjdrjestelman, jotta voit havittaa
kyseisen tuotteen. Kyseinen palvelu on ilmainen. Kierrattamalld sahko- ja elektroniikkalaitteita seka akkuja autat
ehkdisemadn niiden paatymisen poltettavaan jatteeseen tai kaatopaikoille. Siten autat minimoimaan potentiaaliset
negatiiviset vaikutukset ihmisten terveyteen ja ymparistdon. Vastuullinen kierrattdminen kasvattaa materiaalien
uudelleenkayttoa ja ehkdisee kontrolloimattomasta jatteenhdvityksestd syntyvid ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvia vaurioita. TAméa tuote siséltdd paristoja/akkuja. Tarkista ohjeista, kuinka voit irrottaa paristot/akut.
Sahko- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla on mahdollisesti haitallisia vaikutuksia ymparistéon ja
ihmisterveyteen, silld ne sisdltdvat vaarallisia ainesosia. Varmistathan, etta kierratat sahko- ja elektroniikkalaitteet
sekd paristot/akut paikallisten sddnnésten mukaisesti. Vieraile vidaXL-sivustolla etsidksesi paikallisen séhké- ja
elektroniikkajatteen sekd paristojen/akkujen kerdyspaikan.

2 Varoitukset ja henkil6kohtainen turvallisuus

deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii) Dacd observati defecte, nu utilizati produsul.
Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune. ¢ Depozitare. Dupa utilizare: Uscati panza, impaturiti-o
cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat. Curatati si uscati cadrul si amplasati-l intr-un loc uscat. Depozitati
componentele intr-un loc uscat. e Garantie: Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile
producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor

prepricajte, da je izdelek v celoti sestavljen, kot je prikazano na skici. ¢ Ta izdelek se mora uporabljati na trdnih,
ravnih tleh. e Zagotovite, da je izdelek vedno postavljen na ravna tla. ® Ne sprejemamo odgovornosti za Skodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilne uporabe tega izdelka. ® Roke drZite stran od zloZljivega mehanizma in
gibljivih delov, da preprecite telesno poSkodbo. * Nikoli ne uporabljajte ali odpirajte tega sencnika brez primernega
stojala. ® Tega sencnika ne uporabljajte med obdobjem moénega vetra in deZja. Ce tega ne boste storili, lahko pride
do telesne poskodbe in / ali skode. e Vedno zaprite sen¢nik in namestite pokrivalo, ¢e je veter mo¢nejsi od
zmernega, v primeru snezenja ali dezja.  Ta izdelek vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za mlajse otroke.
Majhne delce hranite izven dosega otrok. e Ta izdelek ni igraca! Zagotovite, da otroci ne uporabljajo sencnika,
nadstreska ali osnove za igranje ali plezanje. ® Pod tem izdelkom ali v njegovi bliZini ne uporabljajte odprtega ognja
(npr vrtnega Zara ali kamina).  Paviljoni, $otori in vrtni sonniki se lahko uporabljajo, kadar so temperature zraka
visje od 7 °C. ¢ Varnostna navodila za veter/de?/opozorila. Zavarujte izdelek z vrvmi in utezmi. ¢ Ce hitrost vetra
presega 6 m/sec ali pri mocnih nalivih, prewdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno
mesto. » Ce se tkanina nepri¢akovano zmogi, jo takoj osusite, da prepretite prehitro staranje izdelka. * Priprava na
uporabo. Pred uporabo preverite, da va$ paviljon, $otor ali sonénik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana
tkanina). V primeru poskodb izdelka ne uporabljajte. Nespostovanje teh navodil lahko povzroéi $kodo. e
Shranjevanje. Po uporabi: Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu. Ocistite in posusite okvir
ter ga shranite na suhem mestu. Elemente hranite v suhem prostoru. * Garancija: Samo izdelki, ki se uporabljajo v
skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritozb.

nehéz alkatrészekkel.  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a termék az abranak megfelelGen teljesen dssze
van szerelve. » Ezt a terméket csak szilard, sik talajon szabad hasznalni. » Ugyeljen arra, hogy a terméket mindig
sima talajra helyezze. » A termék nem megfelel§ hasznélatdbdl eredd karokért vagy sériilésekért nem vallalunk
felelGsséget. » Az esetleges sérilések elkeriilése érdekében ne érintse meg az Gsszecsukd mechanizmust és a
mozgd alkatrészeket. » Soha ne hasznalja vagy nyissa ki ezt a naperny6t, ha nem tudja megfelel§ talapzatba
helyezni. » Ne haszndlja ezt az napernyét erds szél vagy esé esetén. Ezen utasitas figyelmen kiviil hagyasa személyi
sériléseket és/vagy karokat okozhat. * Mindig csukja be és takarja le a napernyét, ha a szél ereje nagyobb mint a
"mérsékelt szell6", ha havazik, vagy ha esik. » A termék apré alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek
a kisgyermekek szamara. Tartsa az aprd alkatrészeket tavol a gyermekektdl. ¢ Ez a termék nem jaték! Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek ne jatsszanak a napernydvel, a ponyvaval vagy a talapzattal, és ne is masszanak fel rajuk. ¢ Ne
hasznaljon nyilt tizet (pl. grillez6t) a termék alatt vagy kdzvetleniil mellette. ¢ A pavilonok, satrak és kerti napernyék
7 °C feletti levegS-hémérsékletnél hasznélhatok. e Széllel/esével/figyelmeztetésekkel kapcsolatos biztonsagi
el6irdsok Biztositsa a terméket kotelekkel és sulyokkal. « 6 m/sec-nal erGsebb szél vagy erds es§ esetén Gvatosan
tavolitsa el, hajtogassa dssze, és helyezze biztonsagos helyre a terméket. » Ha varatlanul nedves lett a szovet, a
termék id6 elStti 6regedésének megel6zése érdekében azonnal szaritsa meg. o ElGkésziletek a hasznalathoz.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a pavilon, sator vagy napernyé nem sériilt-e (elgorbult fémelemek, szakadt szévet).
Ha sérilést talal, ne haszndlja a terméket. Ha nem tartja szem el6tt ezeket az irdnyelveket,az sériiléshez vezet(het).
* Tarolds. A hasznalatot kévetSen: Szaritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa 0ssze, és tegye szaraz helyre.
Tisztitsa és széritsa meg a vazat, majd tegye szaraz helyre. Az alkatrészeket széraz helyen tartsa.  Garancia:
Garancia vagy reklamécid csak a gyartd utasitasainak megfelelSen hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

kompletné sestaven dle ilustrace. ¢ Produkt pouzivejte pouze na pevném a rovném povrchu. ¢ Ujistéte se, Ze je
produkt vzdy umistén na rovném povrchu. ¢ Neneseme Zadnou odpovédnost za poskozeni ¢i zranéni vzniklad v
dusledku nespravného pouziti tohoto produktu. ¢ Nedavejte ruce do blizkosti sklapéciho mechanismu ani
pohyblivych ¢asti produktu. Pfedejdete moznému zranéni. ¢ Tento sluneénik nikdy nepouZivejte ani nerozevirejte
bez pevné umisténé zékladny. ¢ Slunecnik nepouzivejte béhem silného vétru nebo desté. Hrozi nebezpedi zranéni
osob a/nebo poskozeni majetku. ¢ Za silnéjsiho nez ,,mirného” vétru, desté &i pokud snézi, slunecnik vzdy zaviete a
zakryjte obalem. ¢ Produkt obsahuje malé sou¢asti, které mohou pfedstavovat nebezpeci pro malé déti. Uchovejte
tyto malé soudasti mimo dosah déti. ¢ Produkt neni hracka! Zajistéte, aby si déti se slune¢nikem, konstrukci ani
zdkladnou nehraly a nelezly po nich. ¢ Pod produktem ani vedle néj nezakladejte otevieny oheri (napf. opékaci rost
nebo gril). e Party stany, stany a zahradni destniky je mozné pouzivat pfi teploté vzduchu vyssi nez 7 °C. e
Bezpecénostni pokyny pro pfipad vétru/desté/nebezpecné situace. Zajistéte produkt pomoci $ndr a zavazi. ¢ Pokud
rychlost vétru piekro¢i 6 m/sec nebo za¢ne silné prset, produkt opatrné sundejte, slozte a zajistéte ho a ulozte na
bezpeéné misto.  Pokud ldtka neocekdvané namokne, okam?zité ji vysuste, aby se vyrobek pfedcasné neopotieboval.
* Priprava pfed montazi. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté
kovové prvky, potrhand latka). Pokud je vyrobek poskozeny, nepouzivejte ho.Pfi nedodrzeni téchto pokynd muze
dojit k poskozeni vyrobku. e Skladovani. Po skonéeni prace: Vysuste platno, peclivé ho slozte a umistéte ho na suché
misto. Ocistéte a osuste rdm a umistéte ho na suché misto. Skladujte komponenty na suchém misté. e Zaruka:
Zéruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouzivané ve shodé s pokyny vyrobce.

pouZivat len na pevnom, rovhom povrchu. ¢ Dbajte na to, aby bol vyrobok vidy poloZeny na rovnom povrchu. ¢
Nenesieme zodpovednost za poskodenia a zranenia spdsobené nespravnym pouzivanim tohto vyrobku. » Nedavajte
ruky do blizkosti sklapacieho mechanizmu ani do pohyblivych ¢asti, aby ste predisli zraneniu. ¢ Nikdy nepouZivajte
ani neotvérajte tento slne¢nik bez vhodného podstavca, ktory je upevneny na svojom mieste. e Slnecnik
nepouZivajte v pripade silného vetra a daZda, pretoze by mohlo déjst k zraneniu a/alebo poskodeniu vyrobku. ¢
Sine¢nik zatvorte a nasadte nan kryt vidy, ked za¢ne fukat silnejsi vietor, neZ je beiné alebo v pripade snehu a
dazda. » Vyrobok obsahuje mensie asti, ktoré mézu pre malé deti predstavovat urcité riziko. UdrZiavajte tieto diely
mimo dosahu deti. ¢ Tento vyrobok nie je hracka! Dévajte pozor na to, aby deti nepouzivali sinecnik, striesku alebo
podstavec na hranie a lezenie. ® NepouZivajte otvoreny ohen (napr. zdhradny gril) pod tymto slnecnikom alebo v
jeho bezprostrednej blizkosti. ® Altanky, stany, party stany a zédhradné sine¢niky sa méZzu pouzivat len pri teplote
vzduchu vyssej ako 7 °C. e Bezpecnostné pokyny — varovania pre pripad vetra a dazda. Vyrobok zabezpecte
pomocou zaistovacich 1an a zavaZi. ¢ Ak rychlost vetra presahuje 6 m/sec alebo v pripade silného dazda vyrobok
opatrne rozlozte a umiestnite ho na bezpe¢né miesto. ¢ Ak déjde k ne¢akanému zvlhéeniu textilie, bezodkladne ju
vysuste. V opaénom pripade moze ddjst k jej predéasnému starnutiu. e Priprava na pouZitie. Prosim, pred pouzitim
skontrolujte, ¢i vas altanok, stan, slneénik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta
textilia). V pripade zistenia poskodenia vyrobok nepouZivajte.Nedodrzanie tychto pokynov vedie/méze viest k
Skodam. e Skladovanie. Po pouiZiti: Platno osuste, poskladajte ho a odlozte na bezpe¢né miesto. Konstrukciu
vycistite a osuste. Potom ju uskladnite na bezpecnom mieste. Komponenty skladujte na suchom mieste. ¢ Zaruka:
Zaruka a pripadné reklamdcie sa vztahuju vyhradne na vyrobky pouzivané v sdlade s pokynmi vyrobcu.

tlu.  Pobrinite se da je proizvod uvijek postavljen na ravno tlo. ¢ Nece se prihvatiti nikakva odgovornost za Stetu ili
ozljede uzrokovane nepravilnom upotrebom ovog proizvoda. ¢ DrZite ruke podalje od sklopivog mehanizma i
pokretnih dijelova kako biste sprijecili moguce ozljede.  Nikad nemojte upotrebljavati ili otvarati ovaj suncobran
bez postavljenog odgovarajuceg postolja. * Nemojte upotrebljavati ovaj suncobran tijekom razdoblja jakog vjetra i
kise. Inate moze doci do fizickih ozljeda i/ili ostecenja. ® Uvijek zatvorite suncobran i stavite navlaku ako se vjetar
digne iznad "umjerenog povjetarca", ako pada snijegili kisa. ® Proizvod sadrzi male dijelove koji bi mogli predstavljati
opasnost za malu djecu. Drzite male dijelove izvan dohvata djece.  Ovaj proizvod nije igracka! Pazite da djeca ne
upotrebljavaju suncobran, tendu ili postolje za igru ili penjanje. ® Nemojte upotrebljavati otvorenu vatru (npr. vrtni
rostilj) ispod ovog proizvoda ili neposredno uz njega. * Sjenice, 3atori, paviljoni i vrtni suncobrani mogu se koristiti
kada je temperatura zraka visa od 7°C. e Sigurnosne upute za vjetar/kiSu/upozorenja. Osigurajte proizvod
pri¢vrs¢ivanjem uzadi i utega. ¢ Ako brzina vjetra prelazi 6 m/s ili u uvjetima jake kise, pazljivo uklonite proizvod,
presavijte ga i pricvrstite te stavite na sigurno mjesto. ¢ Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite kako
biste izbjegli prerano starenje proizvoda.  Priprema za upotrebu. Prije upotrebe provjerite jesu li vasa sjenica,
Sator, suncobran ili paviljon osteceni (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). U slucaju ostecenja nemojte
koristiti proizvod. Nepostivanje ovih smjernica ¢e/moze dovesti do ostecenja. ® Pohrana. Nakon upotrebe Osusite
platno, pazljivo ga presavijte i stavite na suho mjesto. Oistite i osuite okvir te ga stavite na suho mjesto. Cuvajte
komponente na suhom mjestu. ¢ Jamstvo: Jamstvu i reklamaciji podlijezu samo proizvodi koristeni u skladu s
uputama proizvodaca.

Tarkedd: o On tarkedd, ettd kaikki tuotteet, jotka on koottu milld tahansa ruuvilla, kiristetddn uudelleen 2 viikon
kuluttua asennuksesta ja 3 kuukauden vilein - jotta varmistetaan vakaus tuotteen koko kayttéian ajan. e Al kirista
kutakin ruuvia kokonaan, ennen kuin kaikki ruuvit on kiinnitetty kunnolla.  Pid4 lapset poissa kokoonpanoalueelta
kokoamisen aikana. ¢ Kasittele raskaita osia huolellisesti.  Varmista ennen kayttoa, ettd tuote on koottu kokonaan
kuvien osoittamalla tavalla. ¢ Tatd tuotetta tulee kdyttdd vain kovalla, tasaisella alustalla. ¢ Varmista, ettd tuote
asetetaan aina tasaiselle alustalle. ¢ Mitdan vastuuta ei hyvaksyta vahingoista tai vammoista, jotka johtuvat taman
tuotteen vaarasta kaytosta. e Pida kadet kaukana taittomekanismista seka liikkuvista osista mahdollisten vammojen
vélttamiseksi. » Ald koskaan kayta tai avaa tita aurinkovarjoa ilman sopivaa alustaa. » Ala kdyta tata aurinkovarjoa
kovalla tuulella ja sateella. Jos kéytat, niin se voi johtaa vammoihin ja/tai vaurioihin. e Sulje aurinkovarjo aina ja
aseta suoja sen péalle, jos tuuli nousee keskiverto tuulen yli, tai jos luvassa on sadetta tai lumisadetta. ® Tama tuote
sisaltaa pienid osia, jotka voivat olla riski lapsillesi. Pida pienet osat lasten ulottumattomista. ¢ Tama tuote ei ole
lelu! Muista varmistaa, etteivét lapset kdyta aurinkovarjoa, katosta tai jalustaa leikkimiseen tai kiipeilyyn.  Ala kayta
avoliekkia (esim. puutarhagrillid) tuotteen alla tai sen vierelld. e Huviloita, telttoja, paviljonkeja ja
puutarhasateenvarjoja voidaan kdyttda, kun ilman ldmpétila on yli 7 °C. e Turvallisuusohjeet tuulelle/sateelle/
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varoituksiin. Kiinnitd tuote kiinnittamalla kdysid ja painoja. ® Jos tuulen nopeus ylittda 6 m/s tai kovassa sateessa,
poista tuote varovasti, taita ja kiinnita se ja aseta se turvalliseen paikkaan. ¢ Jos kangas kastuu yllattden, kuivaa se
valittdmasti valttadksesi tuotteen ennenaikaista vanhenemista. e Kaytt6on valmistelu. Tarkista ennen kayttoa, ettei
huvimajasi, telttasi, sateenvarjosi tai paviljongisi ole vaurioitunut (taipuneita metalliosia, repeytyneita kangasta).

1 Simbolio paaiskinimas

( Ziareti paveikslélj 1) Siuksliadezes simbolis. Sis zenklinimas reiskia, kad $is gaminys Europos Sajungoje neturéty
bati iSmetamas su kitomis buitinémis atliekomis. Atminkite, kad vidaXL suteikia galimybe pasinaudoti Siuos
gaminius iSmesti skirta grazinimo ir surinkimo sistema. Si paslauga yra nemokama. Perdirbant EE| atliekas ar
baterijas/akumuliatorius uztikrinate, kad gaminiai nebus sudeginti ar idveiti j sgvartynus. Taigi, jis padedate
sumatzinti galima neigiama poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Atsakingas perdirbimas gali padidinti pakartotinj
medziagy panaudo;lmq ir iSvengti galimos Zalos aplinkai ar sveikatai, kuri gali kilti dél nekontroliuojamo atlieky
3alinimo. Siame gamlnyje yra bateruu/akumullatorlq Norédami i3imti baterijas/akumuliatorius, remkités
instrukcijomis. Dél pavojingy medziagy EEJA, baterijos ir akumuliatoriai gali bati kenksmingi aplinkai ir Zmoniy
sveikatai. Uztikrinkite, kad EEJA/baterijos bus perdirbtos pagal vietinius jstatymus. Vietiniy EEJA/baterijy surinkimo
punkty ieskokite vidaXL internetinéje svetainéje.

2 Jspéjimai ir asmeniné sauga

Svarbu: ¢ Svarbu, kad bet koks gaminys, surenkamas naudojant bet kokius varztus, bty vél priverziamas praéjus 2
savaitéms po surinkimo ir kartg per 3 ménesius, kad baty uztikrintas stabilumas per visa gaminio naudojimo laika.
* Nepriverzkite kiekvieno varzto iki galo, kol visi varztai nebus tinkamai pritvirtinti. ® Surinkimo metu vaikus laikykite
atokiau nuo surinkimo vietos. e Atsargiai elkités su sunkiomis dalimis. e Prie$ naudojima uztikrinkite, kad gaminys
yra pilnai surinktas (kaip parodyta paveikslélyje). ¢ Sis gaminys turi bati naudojamas tik ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.

1 Eneériynon cuppoAwv

( Agite v ewdva 1) ZUpBoAO kdGoU amoppLUETWY. AUTOG O TIPOCSLOPLOMOG ONUAIVEL OTL QUTO TO TIPOIOV Sev
TipéneL va amoppintetal pall pe dAAa oklakd anoppippata otnv Eupwnaikn Evwon. Napakahovue AdBete unodn
tun vidaXL kaBlotd Slabéoipo o €0dg oVoTNUA ETULOTPODNAG Kot CUAOYAG yLa va amoppieTe auTd Ta ipoiovta.
Autni n Suvatdtnta eivatl Swpedv. Otav avakukAWVETE artdBAnTa NAeKTPLKOU Kot NAekTpovikoU eomAopol (AHHE)
1 punatapieg/ovoowpeutég Bonbdrte va anodeuxBei n kavon twv npolt’)vrwv 1) N CUYKEVTPWOT TOUG OE xwuotrspéq
Zuvendg, BonBdte va ehaxioTononBoly oL BUVNTIKEG APVNTIKEG EMUTTIWOELG 0TV avBpwrvn Lyeia kal To
nepBailov. H unevBbuvn ozvuKUK)\won unopet va EVLOXUUSL Vv €K VEou xpnon UALKWV KoL va anotpslbsl mv
npokAnon BAGRNG oto mepBAAoV i) TV LYELX Qo Ta N EAevxoueva anmoppippata. Autd To TIPOidV TEPLEXEL
pratopiec/oucowpevTés. Mapokarodpe avatpéfte otig obnyieq xprione vi Ty adaipeon twv pnatapuov/
ouocwpsutwv Ta anopAnta n)\EKrpLKou Kot NAEKTPOVLKOU €OTALONOU (AHHE) OL UIATOPLES KOL Ol CUCOWPEUTES
UTopEet va XOUV TUBAVES ETUTTWOELS 0TO TiEPLBAANOV Kat 0TV avBpwrtvn vyeia Adyw tng mapouaiag emkivéuvwy
ouowwv. Mapakaholpe BePawwbdeite otL Ba avakukAwoete ta AHHE/TG pnatapie ovpdwva pe TNV TOTKN
vopoBeoia. Mapakahovue emokedOeite tov otoTONO TG VvidaXL yia va Bpeite to onpeio ouloyng AHHE/
HIaTopLwy.

2 MNPoeLSOMOLCELG KOl TPOCWTILKI) aodAAELL

Inuavtikd: * Eivor onpavekd k&be mpoidv mou cuvappoloyeital xpnotponousvtag onotodnote isog Bisag va
odiyyetal Eavd 2 eBSopddeq petd cuvapuo)\ovnor] Kot pio dopd kdOe 3 prjveg - npot(stusvou va Staopaliotel
n otabepotnta oe OAn T Sdpkela {wNg Tou PoiovTog. © Mnv odiyyete teleiwg kaBe Bida péxpt va otepewbolv
owotd OAeg ot Bideg. o Kpatote ta maidid pakpld amd Tov XWpo CUVaPHOAdYnongG Katd t Sdpkela tng
ouvappoldynang. ¢ Xewptoteite ta Bapld e§aptripata pe mpoooxr. ® BeBatwbeite Ot autd to mpoidv eivat mARpwg

1 O6AcHeHue Ha cumBOAUTE

(BuxxTe n3obpaxerneto 1) Cumson Ha koda 3a cmeT. Tosa 0603HaueHNe 03Ha4YaBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpAbBa Aa
ce M3XBbPAA C ApYrv 6WUTOBM OTnagbuy 8 Esponeiickua cbios. Mons, umaiite npeasua, ye vidaXL npeanara
CMCTEMA 33 BPbBL4AHE W W3XBBP/SHE HA Te3n NpoAyKTM. Tasn Bb3MOXHOCT e 6esnnatHa. Korato peuukampate
WYEEO unv 6atepum/akymynatopu, nomarate Aa ce npeAoTBpaTv 3rapaHeTo UM U3NPALLAHETO Ha NPOAYKTUTE Ha
cmeTuia. CnegosatenHo cnocobeTsate Aa ce cBeae A0 MUHUMYM MOTEHLMANHOTO OTPULATENHO Bb3gelicTBue
BbPXY YOBELIKOTO 34paBe 1 OKONHATa cpesa. OTFOBOPHOTO PELMKMPAHE MOXKe A YBEMUM WAHCA 33 NOBTOPHO
M3M0N3BaHe Ha MAaTepPUanHNTE Pecypeu 1 Aa ce n3berHe NoTEHLMANHa BpeAa BbpXy OKOHATa CPeaa Mam 34paseTo
OT HEKOHTPOIMPAHOTO U3XBBLPAAHE Ha OTNAABLM. TO3W NPOAYKT CbAbP)Ka b6aTepun/akymynatopu. Mons, o6bpHeTe
ce KbM WHCTPYKLMATa 3a OTCTpaHsBaHe Ha Gatepuute/akymynatopute. OEEO, 6aTtepuute 1 akymynatopHuTe
NPOAYKTM MOFaT Aa UMaT NoTeHUManeH ehpekT BbpXy OKONIHATa CPeAa U HOBELIKOTO 3A4paBe MOpPajN HaMuMeTo Ha
onachu Belwecta. Mons, yBepeTe ce, 4e uwe peumkaupatre OEEO/6aTepuute B CbOTBETCTBUME C MECTHOTO
3aKoHogaTencTso. Mons, nocetete yeb cTpaHuuata Ha vidaXL, 3a 4a oTKpueTe mecTHaTa cucTema 3a cbbupate Ha
OEEO/6atepuu.

2 MpeaynpeKaeHna n AMuHa 6esonacHocTt

Ba)KHO: ® Ba)KHO e BCEeKM NPOAYKT, KoMTO ce crnobssa ¢ nomouiTa Ha KakbBTO M Aia € BN/, BUHT, Aa Ce 3aTAra 0THOBO
2 cegmuum cnep, crnobssaHeTo n BEJHBX Ha BCekn 3 mecela - 3a Aa ce ocurypu crabunHoct npes uenuna >X1eoT Ha
npoAaykTa. ® He 3ataraiite Hamb/HO BCEKM BUHT, AOKATO BCUYKU BUHTOBE HE Ca NPaBUIHO ¢MKCVID3HVI, o [IpbKTe
Aeuarta U3BbH 30HaTa Ha crnobssaxe no Bpeme Ha MOHTa)ka. ® bopaBeTe € TeXKKUTe YacTu BHUMATENTHO. ® YEepeTe
Ce, Yye TO3M NPOAYKT € HaNnbAHO crno6eH, KaKTO e MoKas3aHo Ha WAlCTpauuaTa, Nnpeau ga ro usnonssate. © Tosm

v
1 Simbolu skaidrojums

(Skat. attélu 1) Puteklu tvertnes simbols. Sis simbols norada, ka Eiropas Savieniba is produkts jalikvidé atseviski no
sadzives atkritumiem. Ladzu, nemiet véra, ka vidaXL nodrosina produktu atpakalnodosanas vai savakéanas
sistémas. STiespéja ir bez maksas. Parstradajot EEIA (elektriskos un elektroniskos iekartu atkritumus) vai baterijas/
akumulatorus, jus palidzat novérst produktu sadedzinasanu vai nosatisanu uz poligoniem. Tas palidz samazinat
iespéjamo negativo ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Atbildiga parstrade var palielinat materialu resursu atkartotu
izmanto$anu un novérst nekontrolétu atkritumu apglabasanu, kas rada kaitéjumu videi vai veselibai. Sis produkts
satur baterijas/akumulatorus. Lai iznemtu baterijas/akumulatorus, vadieties péc noradijumiem. EEIA, bateriju un
akumulatoru izstradajumi var potenciali ietekmét vidi un cilvéku veselibu tajos eso3u bistamu vielu dé|. EEIA/
baterijas ir japarstrada saskana ar vietéjiem likumdo3anas noteikumiem. Informaciju par vietéjo EEIA/bateriju
savak$anas sistému jis varat atrast vidaXL timek|a vietné.

2 Bridinajumi un personiga drosiba

Svarigi: * r svarigi, lai jebkur$ izstradajums, kas ir samontéts, izmantojot jebkada veida skrives, tiktu atkartoti
pievilkts 2 nedélas péc montazas un reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu stabilitati visa izstradajuma kalposanas laika.
Nepievelciet pilniba katru skravi, kamér visas skrives nav pareizi nostiprinatas. ¢ Bérniem jaatrodas drosa attaluma
no uzstadidanas zonas. e Rikojieties uzmanigi ar smagajam detalam. ¢ Pirms lieto3anas parliecinieties, vai 3is
produkts ir pilniba samontéts ta, ka paradits attéla. e So produktu drikst lietot tikai uz stingras, lidzenas virsmas. e

1 Siimbolite seletus

(Vaata pilti 1) Prigikasti siimbol. See téhis tdhendab, et toodet ei tohi Euroopa Liidus koos teiste olmejadatmetega
dra visata. Pange tahele, et vidaXLil on tagastamis- ja kogumisstisteem nende toodete kdrvaldamiseks. See vdimalus
on tasuta. WEEE v&i patareide/akude ringlussevdtuga aitate viltida toodete p&letamist vai priigilatesse saatmist.
Tanu sellele aitate minimeerida v&imalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale. Vastutustundlik
ringlussevatt vBib suurendada materjaliressursside taaskasutust ja véltida jadtmete kontrollimatust kdrvaldamisest
tulenevat vdimalikku kahju keskkonnale vai tervisele. Toode sisaldab patareisid/akusid. Lugege juhiseid patareide/
akude eemaldamiseks. WEEE, patareid ja akud vdivad avaldada keskkonnale ja inimeste tervisele kahjulikku maju,
kuna need sisaldavad ohtlikke aineid. Veenduge, et kdrvaldate WEEE/patareid kohalike maaruste kohaselt. vidaXLi
veebilehelt leiate kohalikud WEEW/patareide kogumissiisteemid.

2 Hoiatused ja isiklik ohutus

Oluline: ¢ Oluline on, et k&ik tooted, mis on kokku pandud mis tahes tiitipi kruvidega, pingutatakse uuesti 2 nadalat
pérast kokkupanemist ja kord 3 kuu jooksul, et tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul. « Arge keerake iga kruvi
taielikult kinni enne, kui kdik kruvid on korralikult kinnitatud. ¢ Hoidke lapsed kokkupanemise ajal monteerimisalast
eemal. ¢ Kdsitlege raskeid osi ettevaatlikult. ¢ Enne kasutamist veenduge, et toode on taielikult joonisel ndidatud
viisil kokku pandud. ¢ Toodet tohib kasutada ainult kindlal ja tasasel pinnal. ® Veenduge, et toode oleks alati

1 Skyringar a tdknum

( Sja mynd 1) Takn fyrir ruslatunnu. bessi merking pydir ad i Evropusambandinu md ekki farga pessari voru med
6dru heimilissorpi. vidaXL vinnur ad pvi ad gera skila- og s6fnunarkerfi adgengilegt til ad farga pessum vérum. bessi
moguleiki er keypis. begar bt endurvinnur raf- og rafeindabunadartrgang eda rafhlédur/rafgeyma pa hjalpar pu til
vid ad koma i veg fyrir ad vérurnar séu brenndar eda sendar a urdunarstadi. Pannig tekur bu pétt i ad lagmarka
hugsanleg neikvaed ahrif a heilsu manna og umhverfid. Abyrg endurvinnsla getur studlad ad endurnytingu audlinda
og fordast hugsanlegan skada & umhverfi eda heilsu vegna stjornlausrar forgunar Urgangs. bessi vara inniheldur
rafhl6dur/rafgeyma. Vinsamlegast skodadu leidbeiningarnar um hvernig 4 ad fjarlaegja rafhlédur/rafgeyma. Raf- og
rafeindabunadardrgangur (WEEE), rafhlédur og rafgeymar geta haft dhrif a8 umhverfid og heilsu félks sokum
heettulegra efna. Gakktu Ur skugga um ad pu endurvinnir WEEE/rafhlédur i samreemi vid stadbundin 16g.
Vinsamlegast fardu a vidaXL vefsiduna til ad finna séfnunarkerfi fyrir WEEE/rafhlédur nélaegt pér.
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Ala kdyta tuotetta vaurioiden sattuessa. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen johtaa/voi johtaa vaurioihin. ®
Varastointi. Kayton Jalkeen Kuivaa kangas, taita se varovasti ja aseta kuivaan paikkaan. Puhdista ja kuivaa kehys ja
aseta se kuivaan paikkaan. Sailytd komponentit kuivassa paikassa. ® Takuu: Vain valmistajan ohjeiden mukaisesti
kaytetyt tuotteet ovat takuun ja reklamaation alaisia.

* Uztikrinkite, kad gaminys yra padétas ant lygaus pavirSiaus. ® Neprisiimame jokios atsakomybés uz dél netinkamo
$io gaminio naudojimo sukelta Zalg ar suzeidimus. ® Norédami iSvengti galimy suzalojimy, rankas laikykite atokiau
nuo sulankstymo mechanizmo ir judanc¢iy daliy. * Niekada nenaudokite $io ské¢io nuo saulés be tinkamo, reikiamoje
vietoje pritvirtinto pagrindo rinkinio. ¢ Nenaudokite Sio ské¢io nuo saulés puciant stipriam véjui ir lyjant. To
nepaisant, galite susizeisti ir/arba gaminj sugadinti. ¢ Jei pucia stipresnis nei vidutinis véjas, sninga ar ija uidangq
nuo sauleés suskleiskite ir uzdékite uzdangala. » Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali sukelti pavojy maziems
vaikams. Mazas dalis laikykite vaikams nepa5|ek|am01e vietoje. o Sis gamlnys néra zaislas! Uztikrinkite, kad vaikai su
uzdanga nuo saulés, skliautu ar pagrindu nezais bei ant jy nelaipios. ¢ Po $iuo gaminiu ar $alia jo nenaudokite atviros
ugnies $altiniy (pavyzdziui, sodo kepsniniy ar griliy). ® Pavésinémis, palapinémis, paviljonais ir sodo skéciais galima
naudotis, kai oro temperatira aukstesné nei 7°C. ¢ Saugos nurodymai dél véjo / lietaus / jspéjimy. Pritvirtinkite
gaminj pritvirtindami virves ir svarmenis. ® Jei véjo greitis virsija 6 m/s arba stipriai lyjant, gaminj at: iai nuimkite,
sulenkite, pritvirtinkite ir padékite j saugia vieta. * Jei audinys netikétai suslapo, nedelsdami
iSvengtumeéte prieslaikinio gaminio senéjimo. ¢ Paruo$imas naudojimui. Prie$ naudodami patikrinkite, ar jasy
pavesing, palaping, skétis ar paviljonas nepazeisti (sulenkti metaliniai elementai, suply$es audinys). Gedimy atveju
nenaudokite gaminio. Jei nesilaikysite $iy nurodymy, bus/gali bati padaryta zala. * Laikymas. Po naudojimo Drobe
iSdziovinkite, atsargiai sulenkite ir padékite j sausa vietg. Nuvalykite ir iSdZiovinkite réma ir padékite j sausa vietg.
Laikykite komponentus sausoje vietoje. ® Garantija: Tik gaminiams, naudojamiems pagal gamintojo instrukcijas,
taikomos garantijos ir skundai.

GUVAPHOAOYNUEVD OTUWG ATELKOVITETaL TtpLY artd TN Xpron. * AUTO TO TIPOLOV TIPEMEL VoL XPNOILOTIOLETaL HOVO 08
otabepo, eninedo eﬁad)oq . BeBmwesu:e ot 1o npotov tonoBeteital mavta ot eninedo scSozd)oc o Aev
avoAapBavetat kapia euBOVN yia {NULES A TPAUUATIOROUG Tou Ttpokahobvrat and AavBaspévn xprion autol Tou
TPOIBVTOG. * KpoTioTe Tt XEPLAL PAKPLA QTS TOV UNXAVIOHS avab{mAwonG Ko TaL KIVOUHIEVEL HEPN Yia VO amopUYETE
BV TPAUVHATIOHO. ® Mn XPNOLUOTIOLEITE TIOTE 1} avOiyeTe QUTH TNV OUPEAa Xwpig va TV TonoBeToeTe otV
Kat@AANAN Baon. © Mn XpNOLLOTIOLELTE QUTH TNV OUTIPEAQ OE TIEPLOSOUG LOXUPWV QVELWV KAt BPoxrG. & avtiBetn
TEpUTTwaon popei va pokAnBel tpauaTlopdg i Inpid. ® KAeiveTe mavta to okiaoTpo Kol TOTOBETETE TO KAAUpHOL
£av o dveuoq elval TepLooOTEPOG ard «eAAPpy QEPAKLY, EQV UTIAPXEL xLovt’)rtrwcn n €av Bpéxet. » To npo‘[év
TEEPLEXEL WKPG péPN Tou Ba popouoay va amoteAésouy Kiviuvo yia ta pikpd matdid. QUAGETE Ta ukpd pépn
uaKpm and ta modid. © Autd to poidv Sev eivat rtouxvuSl' BeBawwbeite 0Tt Ta maSLA S€V XpNOLUOMOLOUV TO
okiaoTpo / oTéyaoTpo f T Baon yia auvidt i avappixnon. © Mn xpnotponoteite avoti dwtid (r.x. ynotaptd r
MITAPUIEKLOU) KATW 1 akplBWE Simha o€ auTd To TPOTioV. ® KldoKia, OKNVEG, KLOOKLA Kot OUTIPEAEG KITIOU UITOpoUV
va xpnotponotnBolv dtav n Beppokpacia tou aépa eival peyahltepn and 7°C. » O8nyieg aodaheiag yia dvepo/
Bpoxn’/npostéonotﬁcstc A0¢aMUts TO POidV ouvSEovTag Uxotvtd Ko den © EQv n taxutnta avépou unepPaivet
Ta 6 m/sec rj og cuvenxsc £vtovng Bpoxng, adatpéote MPOOEKTIKA TO npotov Sut\wote 1o Kat aodaAiote To Kat
Ba)\rs 10 o€ aodaAEG uspoc * Edv 1o Udaopa Bpaxet anpocﬁoxnra Utsvvwcts 0 apscwc yla va anodUyeTe mv
TpowPN YAPAVON Tou PoiovTos. ¢ Mpoetowpacia xprions. ENEVETe mpwv and T xprion, 4V To KLOoKL, N oknvr, N
opnpe)\oz 1 10 Mepintepo oag Sev sxouv urnootel {npLd (Avylopéva uetaMLKu oToela, oKopEvo Udaoua). S
TepiTWon INIAS PNV XPNOUOTOLELTE TO POILOV. H N oUpLOPdWON pE QUTES TIG 08nyieg Ba/unopet vo odnyroeL
o€ {nud. * AnoBrikeuon. Metd T Xprion STeyviote Tov KapBd, SUTAWOTE TOV TIPOCEKTLKG Ko TONOBETAGTE Tov o0&
oTeYVo pépog. Kabapiote Kot oTeyvwote To MAaioLo Kot BAATE TO € OTeyVO PEPOG. AToBNKEVOTE Ta EfapTrHATA OF
€npo pepog.  Eyyunon: Movo ta mpoidvta mou xpnotponoodvtat cUpdwva pe Tig 0dnyies Tou Kataokevaotd
UTTOKELVTOLL O EYYUNOELG KO TIAPATTOVAL.

npoAyKT TpABBa Aa ce M3NOA3Ba Camo BbPXY TBbPAA PaBHa MOBBPXHOCT. * YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT BUHATK e
nocTaseH BbPXy PaBHa MOBBPXHOCT. ® He ce noema OTTOBOPHOCT 3a LWETM MAW HapaHABAHMUA, MPUYUHEHN OT
HenpasuaHa ynotpeba Ha To3u NPoayKT. * MaseTe pbueTe C1 [aney Ot Crt 3bM U Te ce
4acTu, 3a 1a NPeAoTBPaTUTE Bb3MOMKHO HapaHABaHe. ® HWUKora He U3Mo/3BaiiTe U He OTBapAiiTe TO3M Yaabp Ges
noAxoAAlla 0cHOBa. ¢ He W13Mo/3BaiiTe TO3M Yagbp MO BPeMe Ha CUeH BATLP M AbXA. HecnassaHeTo Ha ToBa
npasuio MoXe A3 [JoBeje A0 TENECHW HAPaHABAHWA W/WAKW WeTW. ® BuHary 3aTeBapAiTe CEHHUKA W cnarante
MOKPMBANOTO, aKO BATbPBLT HAABULWIM HUBOTO "ymepeH 6pu3", ako MMa CHAT UK Banu. © MMPOAYKTHT CbAbpKa
MaJIKW 4acTh, KOMTO MOTaT A3 NPEeACTaBAABAT PUCK 38 MA/IKM eua. [IpbKTe MankuTe YacT Aaned ot geua. © Tosu
NPOAYKT He e urpaukal Ysepete ce, Ye feuara He U3MNO/A3BAT CEHHMKA, MOKPUBANOTO MAM OCHOBATA 33 Urpa UM
KaTepeHe. ® He 13non3BaiiTe OTKPUT OrbH (Hanp. rpaguHCKo 6apbeKio Mam ckapa) Moa, v TOYHO A0 TO3M NPOAYKT.
* beceaKu, WaTpu, NaBUNMOHN U FPAAMHCKM YaZbpy MOTaT @ Ce U3MOoN3BaT Npu TemnepaTypa Ha Bb3ayxa Hag, 7°C.
* WHCTpyKumMm 3a Ge3onacHoOCT npu BATbP/AbKA/npeaynpexaenus. 3akpenete NpoAyKTa, Kato npuKpenure
BbXKETa 1 TEKECTU. ® AKO CKOPOCTTa Ha BATbPA Ha/JBMLWABa 6 M/CeK UM NPU CUNEH AbXK/, BHUMATEHO U3BaaeTe
NPOAYKTa, CrbHeTe ro U ro 3aKkpeneTe 1 NocTaseTe Ha 6€30MacHO MACTO. ® AKO TbKaHTa HEOYaKBaHO Ce HaMOKPH,
u3cyleTe A He3a6aBHO, 33 Aa U3berHeTe NPeX/AeBPEMEHHOTO CTapeeHe Ha Npo/yKTa. * MoaroToska 3a ynorpeba.
Mons, nposepete npegu ynotpeba ganu Bawata Gecefka, WaTtpa, Yagbp WM NaBUAMOH He Ca NOBPeAEeHM
(M3KpUBEHM METaNHM eNIeMEHTU, CKbCaH niaT). B cayyait Ha nosBpesa He M3nonseaiTe npoaykTa. HecnassaHeTo Ha
Tesu yKasaHuA Lie/Moxe Jia ioBese 40 nospeaa. * CbxpaHeHue. Crep ynotpeba M3cywete naaTHOTO, BHUMATENHO
ro CrbHeTe W MnocTaseTe Ha Cyxo MACTO. oumcTeTe M MOACylWweTe pamKkata M A MOCTaBeTe Ha CyXO MACTO.
CbXxpaHaBaiTe KOMMNOHEHTUTE HA CYXO MACTO. ® apaHLUumA: fapaHUMA U PeKNamaLma NOA/IEKAT CAMO Ha NPOAYKTH,
M3M0/13BaHM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

Produktam vienmér jaatrodas uz lidzenas virsmas. ¢ Netiks pienemtas nekadas stdzibas par bojajumiem vai
ievainojumiem, kas radusies nepareizas produkta izmantoSanas dé|. e Turiet rokas talak no salokama mehanisma un
kustigajam dalam, lai izvairitos no iespgjamam traumam. ¢ Nekad neizmantojiet un neatveriet 3o saulessargu, ja
tam nav uzstadita atbilstoSa pamatne. ¢ Neizmantojiet So saulessargu stipra véja un lietus laika. ST noteikuma
neievéroana var izraisit ievainojumus un/vai produkta bojajumus.  Vienmér aizveriet saulessargu un uzvelciet
parsegu, ja v&js klast stipraks par "mérenu véju", ja snieg vai list. ® Produkts satur mazas detalas, kas var radit risku
maziem bérniem. Glabajiet mazas detalas bérniem nepieejama vieta. e Sis produkts nav rotallieta! Sargiet, lai bérni
neizmantotu ne saulessargu, ne nojumi vai pamatni rotaJam un kapsanai. ¢ Neizmantojiet atklatu uguni (piem.,
grilu) zem 37 produkta vai tiesi blakus tam. e Lapenes, teltis, paviljonus un darza lietussargus var izmantot, ja gaisa
temperatlra ir augstaka par 7°C. e DroSibas instrukcijas véja/lietus/bridindjumiem. Nostipriniet produktu,
piestiprinot virves un atsvarus. e Ja véja atrums parsniedz 6 m/sek vai stipra lietus apstaklos, uzmanigi nonemiet
izstradajumu, salokiet un nostipriniet to un novietojiet dro$a vieta. ¢ Ja audums negaiditi klTst slapj$, nekavéjoties
nosusiniet to, lai izvairitos no izstradajuma priekslaicigas novecosanas. ¢ Sagatavosana lietosanai. Pirms lietosanas
parbaudiet, vai Jisu lapene, telts, lietussargs vai paviljons nav bo;an (saliekti metala elementi, saplésts audums).
Bojajumu gadijuma produktu neizmantot. So vadliniju neievéro3ana izraisis/var izraisit bOJaJumus * Uzglabasana.
Péc lietosanas Nosusiniet audeklu, uzmanigi salokiet un novietojiet sausa vieta. Notiriet un nosusiniet rami un
novietojiet to sausa vieta. Uzglabéjiet sastavdalas sausa vieta. e Garantija: Garantijas un pretenzijas attiecas tikai uz
produktiem, kas izmantoti saskana ar razotaja noradijumiem.

asetatud tasasele pinnale. ¢ Toote ebadigest kasutamisest pdhjustatud kahjude voi vigastuste eest ei vOeta
vastutust. » Vdimalike vigastuste valtimiseks hoidke kied voltimismehhanismist ja liikuvatest osadest eemal. * Arge
kunagi kasutage ega avage seda paikesevarju ilma sobiva aluseta. » Arge kasutage seda paikesevarju tugeva tuule ja
vihma ajal. Selle eiramine vdib p&hjustada kehavigastusi ja/vdi kahjustusi. ¢ Kui tuul tduseb ile "mddduka tuule" vai
kui sajab lund/vihma, siis sulgege paikesevari ning pange sellele kate peale » Toode sisaldab vaikseid osi, mis vdivad
ohustada véikelapsi. Hoidke véikesed osad lastele kattesaamatus kohas. ¢ Toode ei ole manguasi! Veenduge, et
lapsed ei kasutaks paikesevarju v&i selle alust mangimiseks ega ronimiseks.  Arge kasutage lahtist tuld (nt aiagrilli
voi grilli) selle toote all vdi selle ldheduses. ¢ Vaatetorne, telke, paviljone ja aiavarjusid saab kasutada, kui
Bhutemperatuur on le 7°C. » Ohutusjuhised tuule/vihma/hoiatuste puhuks. Kinnitage toode, kinnitades kéied ja
raskused. ¢ Kui tuule kiirus tletab 6 m/sek vai tugeva vihma korral, eemaldage toode ettevaatlikult, keerake see
kokku ja kinnitage ning asetage ohutusse kohta.  Kui kangas saab ootamatult mérjaks, kuivatage see kohe, et
véltida toote enneaegset vananemist. ¢ Kasutamiseks ettevalmistumine. Enne kasutamist kontrollige, kas teie
vaatetorn, telk, vihmavari v&i paviljon pole kahjustatud (painutatud metallielemendid, rebenenud kangas).
Kahjustuste korral toodet mitte kasutada. Nende juhiste eiramine p&hjustab/vdib p&hjustada kahju. ¢ Hoiustamine.
Pérast kasutamist Kuivatage I6uend, keerake see ettevaatlikult kokku ja asetage kuiva kohta. Puhastage ja kuivatage
raam ning asetage see kuiva kohta. Hoidke komponente kuivas kohas.  Garantii: Garantii ja pretensioonid kuuluvad
ainult nendele toodetele, mida kasutatakse vastavalt tootja juhistele.

2 Vidvaranir og persénulegt 6ryggi

Mikilvaegt: » Mikilvaegt er ad allar vérur sem settar eru saman med hverskyns skrdfum séu hertar aftur 2 vikum eftir
samsetningu og 4 3 manada fresti almennt - til ad tryggja stodugleika Ut endingartima vorunnar. ¢ Ekki herda hverja
skrafu algjorlega fyrr en allar skrafur eru rétt festar. e Halda skal bornum fra svaedinu par sem sténgin er sett upp a
medan 4 verki stendur.  Fardu varlega med punga hluta. ¢ Tryggdu ad varan sé fullkomlega sett saman fyrir notkun
eins og synt er. ® bessa voru atti adeins ad nota a fostu, sléttu undirlagi. ¢ Vertu viss um ad varan sé alltaf &
jafnsléttu. e Seljandi er ekki skadabétaskyldur vegna skada eda meidsla sem hljdtast vegna rangra nota & pessari
voru.  Haltu hondum fra fellanlegum og hreyfanlegum hlutum til ad koma i veg fyrir hugsanleg meidsli.  Aldrei
nota eda opna pessa solhlif 4n pess ad videigandi undirstada sé a sinum stad. ¢ Ekki nota sélhlifina i miklum vindi og
rigningu. Pad getur valdid meidslum og/eda skemmdum. e Lokadu alltaf sélhlifinni og settu hlifina & ef vindur fer
upp fyrir i medallagi, ef pad er snjokoma eda ef pad er rigning. ¢ Varan inniheldur litla hluta sem gaetu haft i for



med sér haettu fyrir ung born. Geymdu smahluti par sem born na ekki til. e bessi vara er ekki leikfang! Gakktu ur
skugga um ad born noti hvorki sélhlifina, tjaldhimininn né undirstéduna til ad leika sér eda klifra. e Ekki nota opinn
eld (t.d. grill) undir eda vid hlidina a pessari voru. » Haegt er ad nota lystiskala, tjold, skala og solhlifar begar hitastigid
er yfir 7°C. » Oryggisleidbeiningar fyrir vind/rigningu/vidvaranir. Festu véruna érugglega med pvi ad nota reipi og
168. » Ef vindhradi fer yfir 6 m/sek. eda pegar rigning er mikil pa skaltu fjarlaegja véruna varlega, brjéta hana saman,
festa hana vel og setja & 6ruggan stad. * Ef efnid blotnar dveent pa skaltu purrka pad strax til ad fordast 6timabaert

slit vérunnar. ® Undirbuningur fyrir notkun. Vinsamlegast athugadu fyrir notkun hvort lystiskélinn, tjaldid, sélhlifin
eda skalinn séu heil (engir beygdir malmhlutir eda rifid efni). Ekki skal nota véruna ef hin er skemmd. Ef ekki er farid
eftir pessum leidbeiningum pa mun pad eda getur pad leitt til tjons. ® Geymsla. Eftir notkun: burrkadu strigann,
brjéttu hann varlega saman og settu a purran stad. Hreinsadu og purrkadu grindina og settu @ purran stad. Geymdu
ihluti & purrum stad. e Abyrgd: Abyrgd og kvartanir eiga adeins vid um vorur sem notadar eru i samraemi vid
leidbeiningar framleidanda.
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RAdresses sur quefairedemesdechets.fr
Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577.
Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de l'occasion pour recycler les déchets
d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par

conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la
réutilisation des ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I'élimination incontrélée des

déchets.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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